
الدوليةبرلينمكتبةمنمنشورةغيرمخطوطاتثلاثدراسةخلالمن) السريانية(الآراميةاللغةفيالمضعفالفعلتصريف

٢٠١٩٧٥السنة ٥٢العدد 

تصریف الفعل المضعف في اللغة الآرامیة (السریانیة) من خلال دراسة ثلاث مخطوطات غیر منشورة 
تحقیق وترجمة-من مكتبة برلین الدولیة

أ.م.د. أنمار عبد الجبار جاسم
جامعة القادسیةكلیة الآداب/

مقدمة:ال
والأمم، وعن طریقها یمكن التوصل تعدُّ دراسة المخطوطات من الدراسات المهمة في حضارات الشعوب 

الى عراقة هذه الشعوب وأصالتها، ویعدُّ الشرق الأوسط (بلاد وادي الرافدین وبلاد الشام والجزیرة العربیة) 
مهداً لأقدم الحضارات البشریة وبالأخص وادي الرافدین، لأنه احتضن الحضارة الأولى في العالم وفیه دونت 

ریین.الحروف الأولى على ید السوم
إنَّ دراسة المخطوطات هي خیر سبیل لمعرفة الحضارة القدیمة والأصیلة، لأنها علامة من علامات الحضارة 

وهي دلیل على وجودها وأحد مقوماتها. 
تعدُّ اللغة الآرامیة من اللغات السامیة المهمة، وتأتي أهمیتها كونها من اللغات السامیة الحیة، ومنذ اكتشافها 

ولة الى یومنا الحاضر على الرغم من التطور الذي شهدته من ناحیة الخط لتبسیط عملیة لا تزال متدا
الكتابة، إذ كتب بهذه اللغة نتاج ضخم من أدب ونحو ومخطوطات، هذا الأمر الذي جذبني إلى دراسة هذا 

ها مع بقیة الموضوع لما یحویه من أسالیب لغویة مقارنة مع شقیقاتها بالإضافة إلى كشف علاقتها وتداخل
اللغات السامیة الأخرى. إنَّ اختیاري دراسة واحدة من المخطوطات الموجودة في مكتبة برلین والأصل أنها 
مأخوذة من مكتبة الرهبانیة الانطونیة الهرمزدیة الكلدانیة ومقرها دیر السیدة (حافظة الزروع) في القوش 

الموصل وذكرها الرحالة والمؤرخین. 
لهذه الدراسة لأهمیة المخطوطات وخاصة التي تسلط الضوء على الموضوعات النحویة كذلك جاء اختیاري

القواعدیة، بالإضافة الى أنَّ نوع الخط  
الذي كتبت به الكتابات النقشیة، وهو الخط الأسطرنجیلي. 

مكتبةلذا كان عملي كالآتي: الاطلاع على الفهرس بجزئیه وهومن تألیف ساخو، الاطلاع على الفهرس 
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برلین والاطلاع على فهرس المخطوطات الذي وضعه الاب البیر ابونا والاب كوركیس حداد، بعدها 
استنسخت المخطوطات وعلقت علیها ومن ثم ترجمتها الى العربیة للفائدة العامة.

المخطوطة الاولى: 
sachau(١٣٠معلومات هامة عن المخطوط ساخو 130:(

من المكتبة الوطنیة عند الاطلاع على المعلومات:١٣٠اولاً: وصف مخطوط ساخو 
.١٣٠في المكتبة الوطنیة برلین المخطوطة تحت رقم ساخو .١
.٩٧والنص موصوف في الفهرست ساخو تحت رقم ساخو .٢
المخطوطة موضوع الدراسة تقع ضمن مجلد ذات عدة نصوص ولا یشترط أن تكون كلها لشخص .٣

واحد.
الشرقي وبالخط الشرقي المحرك بالحركات الشرقیة.وهي مكتوب باللغة السریانیة .٤
ویعتقد ساخو ان المخطوطة كتب في القوش أو القرى المجاورة لها..٥
كما یعتقد ساخو بأن لغة كتابة المخطوطة هي من ضمن المناطق الزراعیة الشرقیة التي یصعب .٦

الوصول إلیها من جبال زاكروس أو المناطق المحیطة به.
ع الدراسة لیس للنص عنوان واضح ولكن من خلال النص جمیعه نفهم بأن نص المخطوطة موضو .٧

المخطوطة بكافة اوزانها الفعلیة والاسمیة والظروف فإنها تختص حصراً بتصریف جذر الفعل (بز/نهب).
واعتقد بأن للنص كان عنوان وقد تلف..٨
النص لیس كامل..٩

١أ١٢-١مضمون النص: یختص من .١٠

ن النص الجدید الورقة الاولى منه هي بخط (إبراهیم سامر) بینما النص النص مكون من كتابة شخصی.١١
القدیم یبدأ من الصفحة الثانیة.

١عدد المجلدات .١٢
ن الوصف العام للمجلد التي تقع من ضمنه النص موضوع الدراسة في البدایة ناقصة ثلاث كراسات إ.١٣



الدوليةبرلينمكتبةمنمنشورةغيرمخطوطاتثلاثدراسةخلالمن) السريانية(الآراميةاللغةفيالمضعفالفعلتصريف

٢٠١٩٧٧السنة ٥٢العدد 

النص أسفلالمخطوطة بنسخ من (ابرایم سامر) والكراس الرابع (وهذا واضح من خلال الترقیم الموجود وتبدأ
×).حرف× في بدایة ونهایة الكراس تحت 

(المخطوطة بصورة عامة فقدت منها ثلاث كراریس الأولى بدأت من الكراس الرابع وسبق الورقة الاخیرة .١٤
مر لتكون بدایة للنص موضوع الدراسة). ولهذا فإن الكراس من الكراس الثالث المنسوخة من ارمیس سا

الرابع یبدأ بالورقة الثانیة. والكراس السابع له فقط خمسة أوراق. والكراس الحادي عشر له فقط تسع اوراق.
والمخطوطة لیست كاملة بسبب تلفها..١٥
ورقة.٧٥مجلد المخطوطة الكلي .١٦
أ ١٢أ إلى ١النص موضوع الدراسة یقع من .١٧
سم الورقة١٥,٥×١٠,٥حجم الورقة المكتوبة علیها النص موضوع الدراسة هو .١٨
.١٤أسطرالنص ذات عدد .١٩
النص مكتوب بشكل واضح وفیه علامات الوقف مثل التنقیط وشكل الصلیب..٢٠
ب عند نهایتها فإن الخط یختلف عن الخط الشرقي ٧٥أ و٧٥ب و٧٤و٢ب٣٦یلاحظ في الصفحات .٢١

المعتاد.
.٣٥١-٣٤٦، ص ١،٩٧من فهرست كتاب ساخو ج١٣٠ثانیاً: وصف مخطوط ساخو 

أ١٢-١الجزء الاول من هذا المجلد من الورقة .١
العنوان: (صرف) ان كل تصریف الأوزان الفعلیة والاسمیة والظرفیة تخص تصریف جذر الفعل .٢

(بز/نهب). 
إن النص المنسوخ من قبل سامر، والذي هو .٣

ن المجلد یبدأ من ال نص سریانيالورقة الأولى م
النص القدیم یبدأ من الورقة الثانیة ..٤
أ .١٢الخاتمة في الصفحة .٥
بعد انجاز كتابة النص..٦
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في بعض الصفحات توجد هوامش جانبیة.٧
یعتقد ساخو أنها مكتوب بنفس الخط قد تعود لنفس الكاتب أو أنها كتب في نفس الفترة..٨
أ صفحة.٢كلمة نهب أن یكون كلمة اثبز یعتقد ساخو بأن یكون بدلاً من .٩

یكون مثبززنا نـا هو باءیث یكون بازوابث. ونهب قد یكون بازوز. أفضلب مونهبوا ٢صفحة .١٠
أ نهبا دانشا.٣صفحة .١١
ساخو.١٣٠ب النص الثاني من مجلد ١٢الصفحة .١٢
هوعن كیفیة حساب التقویم المسیحي السنوي..١٣
.٧٥-٢٨النص الثالث من .١٤
ب وهو منشور اكثر منشور وهو جزء من كتاب حنین بن ٣٤-ب٢٨ت من صفحة مجموعة مرادفا.١٥

ب.٣٦-ب٣٥اسحاق صفحة 
صلات تقدیس المیاه النجسة ..١٦
أ .٤٦-أ٣٧صفحة .١٧
شرح أسماء صعب وهو مرتب بالترتیب.١٨

أ.٦٠-ب٤٦الابجدي وفیه نصوص من كتب مختلفة لایضاح المفردات الصعبة صفحة 
لسابق ولكنه اسماء فقط.قاموس افعال واسماء ویشبه ا.١٩
أ نفس الموضوع اعلاه. افعال واسماء.٧٣-أ٦٠الصفحة.٢٠
أ قاموس لمفردات یونانیة مع شرحها.٧٣-ب٧٢الصفحة  .٢١
ب٣٥-ب٣٤توجد خاتمة لكتاب في الصفحة .٢٢
ب من المخطوط الرئیسي الكاتب هو الشماس ابراهام ٣٥-ب٣٤حسب الخاتمة الموجودة في ص.٢٣

الجمعة الأولى في فترة الصوم في فترة رئاسة البطریرك إلیا الثالث كنیسة المشرق م ١٦٨١شباط ١٨بتاریخ 
) في كنیسة القدیس مار ابراهام ماذیا.١٦٦٠-١٧٠٠في فترة (

یفسر ساخو تحت ظل القدیس مار ابرهامام ماذیا اي تحت ظل القدیس مار ابراهام ماذیا في كنیسته..٢٤
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:١٣٠المخطوطة التي تخص جذر الفعل (بز/نهب) في المخطوطة ساخوثالثا: الملاحظات عند دراسة 
أ تبدأ بموضوع جدید وكتابة بشكل جانبي.٧الصفحة .١
في داخلها حرف الدال مما یدل على نهایة كراس × د × ب في نهایة الصفحة نرى علامة ١١الصفحة .٢

الرابع.
اء مما یدل على بدایة (ملزمة) في داخلها حرف اله× @×أ في نهایة الصفحة نرى علامة ١٢الصفحة.٣

الكراس الخامس.
یوجد رسم مضاف في نهایة الصفحة من الزاویة الیمنى اعتقد تشكل حشرة اسمها (دعسوقة) خنفساء .٤

منقطة.
إن المخطوط كتب بالحبر ذات اللون الأسود والأحمر، علماً بأن الحبر الأسود یمثل العناوین، وأن .٥

الحبر الأحمر یمثل الأمثلة.
أ توجد تعلیقات جانبیة وكذلك بین الاسطر وسطر في بدایة الصفحة كذلك ٣أ والصفحة ٢صفحة ال.٦

وفیها حرف الدال. مما یعني أن النص في بدایة ×× أ في نهایتها نلاحظ وجود العلامة ٢في الصفحة 
الكراس الرابع.

ب تعلیقات في الجانب كما یعلو الصفحة في الیمین علامة.٢توجد في الصفحة .٧
أ تعلو الصفحة علامة.٣الصفحة .٨
كذلك في الصفحة الیسرى ترقیم عربي حدیث للصفحات..٩

حمر هي باللون الاسود.سود وبالأت للكلمات المكتوبة بالأإن الحركا.١٠
حمر المفردة والنقاط الاربعة   وكذلك علامات الوقوف اي النقاط بعد المفردات في النص هي باللون الا.١١

:  تكون باللون اسود واحمر. :
.٣ب توجد علامة في اعلى الصفحة یوجد كتابة جانبیة اعادة كتابة العنوان من نفس الكاتب٣الصفحة .١٢
ومن الملاحظ أنه یختار × : في نهایة كل فصل یضع كاتب المخطوط نهایات مثل رم،،،،ز  أو : .١٣

ایة العناوین البارزة یضع علامات قبل ونهشكل في كل مرة حسب المجال الباقي لتكملة السطر. وكذلك 



الدوليةبرلينمكتبةمنمنشورةغيرمخطوطاتثلاثدراسةخلالمن) السريانية(الآراميةاللغةفيالمضعفالفعلتصريف

٢٠١٩٨٠السنة ٥٢العدد 

كمال السطر كذلك.یضاح ولإللإ
أ فقط نرى العلامة في اعلى الصفحة في الزاویة الیمنى.٤الصفحة .١٤
ب یبدأ بموضوع جدید وكتابة العنوان بشكل جانبي.٥الصفحة .١٥
املة والبدایة ك٢٠للكراس أو الملزمة الرابعة ٢٣من الملاحظ ان عدد الصفحات الكلي للنص هو.١٦

المنسوخة صفحة من الكراس أو الملزمة الثالثة الورقة الاخیرة منه. والصفحة الأولى من الملزمة أو الكراس 
الخامس.

إن اسم الأمر بالنسخ ممسوح من النص وهو مقصود والباقي من اسمه هو ابن القس توما ویمكن قراءة .١٧
سوح هو الشماس عبد یسوع أو یكون اسم اخر بحجم من الممسوح كلمة عبد ویقترح ساخو بأن الاسم المم

یناسب المسح.
بخط أحدث مكتوب فوق الاسم الممسوح الاسم (یوسف) المخطوطة ملك للقس (كوركیس منجثنیا)..١٨
لم یذكر این كتبت والمخطوط محرك جمیعه مع نقاط الوقف..١٩
الصغیر. علماً لأن اوراق من الحجم ١٠المخطوط ناقص منه ثلاث كراریس الاولى. ولكل كراس .٢٠

اوراق.٩له ١١اوراق والكراس ٥اكراس السابع له 
أن المخطوط لیس كاملاً في البدایة ولا في النهایة. .٢١
یختلف عن الخط المكتوبة في المخطوطة. وأحدثب توجد تعلیقات بخط اخر یختلف ٧٥وفي الصفحة .٢٢
)١أ فهرس ساخو (ج٣٤انظر ص.٢٣
ة أيومن ضمن التعلیقات اضافات كرشونی.٢٤

مكتوبة بالحرف السریاني الشرقي ولكنها هي
كلمات یونانیة.

)١فهرس ساخو (ج٣٤٩انظر ص.٢٥
أ+ب٧٥ب و٤٧ب و٣٦وفي الصفحة .٢٦
توجد في نهایتها أسطر مكتوب بخط شرقي غیر معتاد..٢٧
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في هذه الصفحة قد خف لونها وقد طوخت من قبل شخص اخر. أسطرب توجد تسع ٣٧في صفحة .٢٨
وكذلك السطر الاخیر من هذه الصفحة قد اعید كتابة تحت مرة اخرى. فانه مكرر.٣٥٠انظر ساخو ص

بفي قاموس المفردات الیونانیة یضاف٧٤في صفحة .٢٩
أ الحبر یخفف ومن ثم یطوخ الحبر٧٥في صفحة .٣٠
قبل المطلعین على المخطوطة.ب توجد هوامش مضافة من ٧٥في صفحة .٣١
الجزء الاول من قاموس السریاني له مفردات یونانیة..٣٢
یعتقد ان الناسخ هو من أحرفان التعلیقات بصورة عامة مكتوبة بصورة ردیئة لذلك نرى ان كتابة .٣٣

القوش أو المناطق المجاورة للقوش.
ان كاتب التعلیقات بشكل الغریب الغیر معتاد..٣٤
سطر.١٤سم وعدد الاسطر هو ١٠,٥× ١٥,٥ان حجم الورق هو .٣٥

المخطوطة الثانیة:
٢١٦معلومات هامة عن المخطوط ساخو

)sachau 216:(
sachau(٢١٦معلومات هامة عن المخطوط ساخو 216:(

من المكتبة الوطنیة عند الاطلاع على المعلومات:٢١٦اولاً: وصف مخطوط ساخو 
.٢١٦نیة في مكتبة برلین الوطنیة المجلد الثاني ساخو رقم المخطوط في فهرس المخطوطات السریا.١
في فهرس مخطوطات سریاني.٢.٩٣
نص واحد من مجموعة نصوص..٣
سریاني شرقي..٤
م النسخ.١٨٨٢أنجزت بتاریخ .٥
منسوخ النص في قریة تلكیف وهي قریة القدیس قریاقوس الذي تقع بجانب دیر كوركیس وفي أیام .٦

صل أسقف مار لبار مار ایلیا (مارلوس). فراس بن كوركیس بن یوسف البطریرك مار ایلیا عبد من المو 
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بن جریس من بیت مري. من قریة تلكیف.
ب أن النص مؤلفه یوحنا برزغبي.٢٤٢-ب٢٤٠یكتب في ص.٧
ب، ذات طول وعرض  ٢٤٥–أ ٢٣٥صفحة ،النص من ٢٤٢.عدد الصفحات١مكون من جزء .٨

سطر.٢١سم ،٣٢×٢٢
خط واضح ومحرك والنقاط والعلامات موجودة..٩

.٣٤٤-٣٤٣، ص ٢،٢١٦من فهرست كتاب ساخو ج٢١٦وصف مخطوط ساخو ثانیاً:
المجموعة.٩٣- ١
المجموعة تخص القواعد السریانیة.- ٢
اجزاء.٧وهي موزعة إلى - ٣
أ.٣١-ب٥قواعد من ایلیا نصیبین من ص- ٤
ب.٢١٥-ب٣١قواعد من یوحنا برزغبي من ص- ٥
أ.٢٢٦-ب٢١٥یوحنا برزغبي بشكل شعر من صقواعد من - ٦
ب.٢٢٦-ب٢٢٦قواعد من یوحنا برزغبي لایضاح التنقیط - ٧
أ شعر فرق بین مفردات.٢٣١-ب٢٢٦من یوحنا برزغبي بشكل شعر - ٨
أ.٢٣٥-أ٢٣١من یوحنا برزغبي بشكل شعر للاستفسارات من ص- ٩

ب.٢٤٠-أ٢٣٥من یوحنا برزغبي هو حول جذر الفعل بز من ص- ١٠
من الناسخ یقول أن المخطوطة جمیعها هي للكاتب یوحنا برزغبي.الخاتمة - ١١
في تلكیف قریة القدیس قریاقوس الذي بجانب الدیر ١٨٨٢من تشرین الثاني من سنة ٦كتب بیوم - ١٢

من مار كوركیس في ایام البطریاك مار ایلیا عبد الیونان من الموصل في زمن الاسقف مار ایلیا بلوس 
س بن كوركیس بن یوسف بن كوركیس من بیت مري. من قریة تلكیف المخطوطة مار لابار من فراأسقف

، ٢٦اصابها التلف من ترطبها من الماء الخط واضح ومحرك وبالنقط ویوجد فراغ في بعض الصفحات أ
أ.٥١ب، ٢٥
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سطر.٢١سم ، عددالاسطر ٢٢×٣٢صفحة ، ذات طول وعرض ٢٢٠تضم - ١٣
:٢١٦التي تخص جذر الفعل (بز/نهب) في المخطوطة ساخوثالثا: الملاحظات عند دراسة المخطوطة 

مكتوب بالخط الشرقي السریاني.- ١
محركة.- ٢
مكتوبة بالحبر ذات اللون الأسود والأحمر.- ٣
نلاحظ العناوین باللون الحبر الأحمر وباقي الكلام باللون الحبر الأسود.- ٤
ورة.العلامات بالحبر ذات اللون الأسود والأحمر حسب لون الكلمة المجا- ٥
الحركات بالحبر الأسود.- ٦
نلاحظ في نهایة الصفحات الزوجیة یكتب مفردة تذكر الكلمة الأولى لبدایة الصفحة الفردیة التالیة.- ٧
ب توجد بین علامات :: :. حرف كف ودال الذین یعني نهایة الملزمة ٢٣٩نلاحظ في نهایة صفحة - ٨

.٢٤رقم 
:: :: حرف كف هاء الذي یعني نهایة الملزمة أ توجد بین علامة ٢٤٠نلاحظ في وسط نهایة صفحة - ٩

).٢٥رقم (
) تكملة لنهایة الكلمة الطویلة التي ١٥أ نلاحظ بأن الناسخ قد كتب في وسط الصفحة (٢٤٠في ص- ١٠

لم یبقى لها مجال مستوى في الاسطر.
).١٧كذلك فعل في سطر رقم الصفحة (- ١١
الفعل (بز/نهب)  وبدایة ب في وسط الصفحة وبعد نهایة النص الخاص بتصریف ٢٤٠في ص- ١٢

نص اخر جدید فعله بزرفه.
أ.٢٣٥لم نلاحظ عنوان في بدایة تصریف الفعل (بز/نهب)في ص- ١٣
ب توجد فقط عنوان في بدایتها.٢٤٠في الصفحة- ١٤
إن باقي العناوین كانت ضمن الأسطر للنص ولیست واضحة بصورة عامة.- ١٥

الثالثة:المخطوطة
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Petemann/أ  (١٧معلومات هامة عن المخطوط بیتمان  117:(
أ من المكتبة الوطنیة عند الاطلاع على المعلوات:/١٧اولاً: وصف مخطوط بیترمان 

رقم المخطوط في المكتبة الوطنیة- ١
Petemann/ أ (١٧بیترمان الأول 117.(

sachauرقم المخطوط في فهرس المخطوطات السریانیة في مكتبة برلین الوطنیة المجلد الثاني - ٢
٢٢٢.

مخطوط لشخص واحد.- ٣
بالخط الغربي.- ٤
الناسخ نعمه االله ابن القس بهنام في كنیسة القدیس مار توما في الموصل في زمن البطریاك اغناطیوس - ٥

(كركوریوس الثالث) بطریاك انطاكیا وفي زمن الأسقف كرلوس رزق االله.
م.١٧٧٢للیونان یقابل ٢٠٨٣بتاریخ - ٦
ن النسخ.كتبة في كنیسة مار توما في الموصل مكا- ٧
ب. والمؤلف ١٧٠المالك للمخطوط القس جبرائیل ابن القس المرحوم نعمه االله وهو مذكور في صفحة - ٨

طیموثاوس اسحاق.
.٧٠١-٧٠٠، ص ٢،٢٢٢/أ من فهرست كتاب ساخو ج١٧ثانیاً: وصف مخطوط بیتمان

المخطوط مكون من أربع نصوص.
اوس اسحاق ابن الشماس عبد حي من الموصل. النص الأول: قواعد سریاني. المؤلف مطران آمد طیموث

Wright IIIب. والنص موجود كذلك في مخطوطة أخرى مذكورة في فهرس ٨العنوان موجود على ص
ب. یوجد قائمة محتویات. في البدایة مقدمة بعدها تصریف الأفعال من ٨) (رایت) ص١١٨٠تحت رقم (

ب الحروف الجر ٣٨لأسماء مع اللواحق ب وتصریف ا٢٨ب إلى تصریف الأفعال مع اللواحق من ٩ص 
٦٣أ. وصرف الأسماء والاشتقاقات من الأسماء ص ٤٨ب وتصریف الأفعال المعتلة ص٤٥مع اللواحق 

ب.٧١أ الخاتمة ص 
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أ . وتتضمن المخطوط صرف الأفعال ٧٢الجزء الثاني: قواعد سریاني من أسقف رزق االله. العنوان في ص 
م. الناسخ ١٧٧٢ب نتعرف على كاتب المخطوط والسنة ١٠١لة. وفي صوالأسماء مع اللواحق وعدة أمث

الشماس نعمه االله ابن القس بهنام في كنیسة مار توما في الموصل في زمن اغناطیوس جوركیس الثالث 
م. في فترة الاسقف رزق االله.١٧٧٢للیونان المقابل ٢٠٨٣بطریاق انطاكیا. سنة 

ب، مع ١١١أ إلى ١٠٢صرف لبعض الافعال والاسماء من صالجزء الثالث: یتضمن امثلة واشتقاقات
تفسیر وایضاح بالكرشوني المؤلف غیر مذكور كذلك جامع المخطوط وساخو یقترح بأنه المؤلف نعمة االله.

أ، وفیه بعض الصفحات فارغة، وفي الورقة من ١١٢الجزء الرابع: كتاب الصرف من رزق االله، یبدأ من 
الورقة ٨فارغ والورقة ٧-٥ز (نهب) مع شرح وإیضاح بالكرشوني الورقة صرف الفعل ب٤-٢الثانیة 
م، توجد ١٨٣٠ب توجد اشارة الى مالك المخطوط هو القس جبرائیل ابن القس المرحوم نعمه االله سنة ١٧٠

سطر ٢٤سم ،٢٢×١٦صفحة ،١٧٠اشارة من قبل ساخو بأن المخطوط كله منسوخ من قبل نعمة االله ، 
كلها.أو أقل محرك 

بالخط الغربي (سرطا) في الجزء الرابع من ٤-٢ملاحظ: یوجد ذكر لجذر الفعل بز في الوریقات من 
المخطوط.

أ :/١٧فعل (بز/نهب) في المخطوطة بیتمانثالثا: الملاحظات عند دراسة المخطوطة التي تخص جذر ال
أ/ ٣ب/ ٢أ/ ٢أ (٤–أ ٢تتكون المخطوطة الخاصة بجذر الفعل (بز/ نهب) من خمسة صفحات تبدأ 

أ)٤ب/٣
مكتوبة بالخط الغربي سرطا.- ١
جمیعها مكتوبة بالحبر الأسود.- ٢
محركة.- ٣
توجد في نهایة الجمل نقاط متجاورة فقط بالحبر الأسود.- ٤
لا یوجد عنوان بارز للنص في المخطوط في بدایتها وفي فقراتها الاخرى. ولكن كاتب المخطوط مباشر - ٥

یبدأ بتصریف الفعل بز (نهب) وتبدأ الجملة بالكلمة أو الفعل في اللغة السریانیة ثم یترجم الفعل إلى العربیة 
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وضح وزن الفعل بالكرشوني.بالكرشوني (أي یكتب بالحرف السریاني والكلمة هي عربیة) ومن ثم ی
أ یختلف عن النص الثاني لها من خلال ٢أهم الملاحظات أن النصف الأول من الكتابة في الصفحة - ٦

لون الحبر وحجم الخط.
أ یذكر ٢أ الذي نقترح یكون (المفرد المذكر) وفي ص٢الموضوع الأول لم یذكر فیه عنوان في ص- ٧

ب یذكر عنوان موضوع المفرد المؤنث، وكذلك ٢الصفحة عنوان للموضوع وهو الجمع المذكر. ولكن في 
ب یذكر عنوان موضوع المجمع المؤنث.٢في الصفحة 

قد ترك ثلاثة أوراق قبل النص ثلاثة أوراق بعد النص اعتقد أنه أراد أن یكمل ١٧ان جامع المخطوطة - ٨
أو یكتب ملاحظات أخرى حول تصریف الفعل بز (نهب).

هو في بدایة المخطوطة وبعدها تبدأ المواضیع ١٧بز في مخطوط بیترمانإن الإشارة عن جذر الفعل - ٩
الأربع الاخرى الخاصة بالقواعد.

دراسة المخطوطة الاولى:
اولاً: نسخ المخطوطة:

مِلةًٌ◌ا ( بَز)
دزَبٌنًا دَعبَر+   بِزٍةٌ : بَزةُ: سوٌرعًفًا دمِلةًٌ◌ا ةرَیًنَةٌ اًةٌْ◌وًن فةٌیٌخَةٌ ذٍشًا  وایٌةٍیىُ: بَز : قدمئة: مِلةًٌ◌ا مَعبُدًٌ◌نیٌةًٌ◌ا

: بَزةُي: بِزَةِ: + بَزْنَن : بَزةٍُ◌ین : بَزيْ: اَو : بَزٍیْن + مِلةًٌ◌ا مَعبُدًنیٌةًٌ◌ا ٥: بَزةُوُن: بَزو + بِزٍةٌي٤بَز+  بَزنًٌ◌ن
نًا : بًزًا اَنّة:  بًزًا + بًزًنَنْ: بًزًةٍُ◌یْن : دزَبٌنًا دقًاٍم + بًاٍز أنًا : بًاٍز اَنّةُ: بًاٍز +  بًزیٌنَن: بًزیٌةُوُن: بًزیٌن + بًزًا أ

بًزًنْ: + 
ةِبُوُز:  + مِلةًٌ◌ا مَعبُدًنیٌةًٌ◌ا دزَبٌنًا دَعةٌیٌدٌ + اِبُوُز: ةِبُوُز: نِبُوُز: + نِبُوُز: ةِبُزوٌن: نِبُزوٌن:  + اِبُوُز:  ةِبُزیٌن :

بُوُز: + نِبُوُز:  ةِبْزًن: نِبْزًن  +: فًقوُدًا مَعبُدًنًانِبُوُز:  ةِبُزوٌن :  نِبُزوٌن : + اِبُوُز: ةِبُزیٌن : ةِ 
 *****٦

بُزٍزةُوُن: بوُز: بوُزو : بوُزي : بوُزٍیْن+  مِلةًٌ◌ا خًشوُشةًا دزَبٌنًا دَعبَر + اِةبٌَزٍةٌ: اِةٌبُزٍزةُ: اِةٌبُزٍز + اِةٌبُزٍزنَن:  اِةٌ 
: اِةٌبُزٍزةٍُ◌ین : اِةٌبُزٍز اًو اِةٌبُزٍزیْن  + ٨+ اِةٌبُزْزنَن: اِةٌبَزةِ:٧اِةٌبُزٍزو  + اِةبٌَزٍةٌ: اِةٌبُزٍزةُ 
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مِلةًٌ◌ا خًشوُشةًا دزَبٌنًا دقًاٍم +  مِةٌبُزٍز أنًا : مِةٌبُزٍز اَنّة: مِةٌبُزٍز: 
*****

مِةٌبَززیٌن : مِةٌبَززًا أنًا: مِةٌبَززًا اَنّةُي: مِةٌبَززًا: مِةٌبَزْزًنَن : مِةٌبَززًا اَنّةٍُ◌یْن : مِةٌبَززیٌنَن: مِةٌبَززیٌن اَنّةُوُن :
مِةٌبَزْزًن : مِلةًٌ◌ا خًشوُشةًا دزَبٌنًا دَعةٌیٌدٌ: اِةٌبُزٍز: ةِةٌبُزٍز: نِةٌبُزٍز: نِةٌبُزٍز: ةِةبٌَززوٌن:

بُزٍز : نِةٌبُزٍز: ةِةبٌَزْزًن : نِةٌبَزْزًن :نِةٌبَززوٌن: اِةبٌُزٍز: ةِةٌبَززیٌن : ةِةٌ 
فًقوُدًا خًشوُشًا : اِةٌبَز: اِةٌبَزو: اِةٌبَزي: اِةٌبَزٍیْن :

شمًا معَبُدًنًا: بًزوُزًا: بًزوُزٍْ◌ا: بًزوُزةًا: بًزْوُزًةًٌ◌ا: بًزوُزوٌةًٌ◌ا: بًزوُزْوًةًٌ◌ا 
شمًا خًشوُشًا: بزیٌزًا: بزیٌزٍْ◌ا:

 *****
X x
ا: بزيٌْ◌زًةًٌ◌ا: بزیٌزوٌةًٌ◌ا : بزیٌزْوًةًٌ◌ا:بزیٌزةً 

نْوًةًٌ◌ا :خًشوُشًا دلاً نفَق لَعبًٌ◌دًٌ◌ا : مِةٌبَززًنًا: مِةٌبَززًنٍْ◌ا: مِةٌبَززًنیٌةًٌ◌ا : مِةٌبَزْزًنیًةًٌ◌ا: مِةٌبَززًنوٌةًٌ◌ا: مِةٌبَززً 
٩عَل مِلةًٌ◌ا : بًزوُزًایٌةٌ: بزیٌزًایٌةٌ: مِةٌبَزًنًایٌةٌ:

ا : بًزوُز: بًزوُزیٌن: بًزوُزًا : بًزْوُزًن: بًزوُزوٌ: بًزوُزْوًن : بزیٌز: بزیٌزیٌن : بزیٌزًا : بزیٌزًن: بزیٌزوٌ: بزیٌزْوًن: مِلَةٌ شمً 
مِةٌبَززًن: مِةٌبَزًزنیٌن : 

مِةٌبَزٌزًنیًا :مِةٌبَززًنْینً :مِةٌبَززًنوٌ: مِةٌبَززًنْوًن: 
ز بًاٍز. مِبَز نِبُوُز. مِبَز بوُز. مِلةًٌ◌ا لاً مةَخمةًا : مِبَز بَز. مِبَ 

 *****
ةبٌَز. مِةٌبُزًزوٌ مِبَز بوُزو. مِبَز بوُزي. مِبَز بوُزٍیْن: مِةٌبُزًزوٌ اِةٌبُزٍز. مِةٌبُزًزوٌ مِةٌبُزٍز. مِةٌبُزًزوٌ نِةٌبُزٍز: مِةٌبُزًزوٌ اِ 

اِةٌبَزو: مِةٌبُزًزوٌ  اِةٌبَزي: مِةٌبُزًزوٌ  اِةٌبَزٍیْن :
زيٌْ◌زَي دمِةٌرَكُبٌیٌن مِن مِلٍْ◌ا دزَبٌنًا دقًاٍم: بًاٍز أنًشًا: بًازَيْ أنًشًا: بًازًةِ أنًشًا: بًاْزًةِ أنًشًا: بزیٌز مِن أنًشًا. بشمًىٍْ◌ا 

ن أنًشًا : مِن أنًشًا: بزیٌزَةِ مِن أنًشًا : بزيٌْ◌زَةِ مِن أنًشًا: مِةٌبَززًن مِن أنًشًا: مِةٌبَززًنیٌن مِن أنًشًا : مِةٌبَززًنیَةِ مِ 
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مِةٌبَززًنْیَةِ مِن أنًشًا : 
شِم سوٌعرًنًا :بزًزًا. 

*****
نَیْـاً دخًشوُشوٌةًٌ◌ا بزًزٍاْ :بِزةًٌ◌ا. بِْ◌زًةًٌ◌ا: فَذؤوُفِا نَقفًیٍــْ◌ا دخًشوُشوٌةًٌ◌ا، فَرؤوُفًا  قَدٌمًیًا دمَعبُدًنوٌةًٌ◌ا، عًالیٌن بٍى ةمًنیًا ز 

عًالیٌن بٍى شةًا زنَیـــْاً دخًشوُشوٌةًٌ◌ا وفَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا دمَعبُدًنوٌةًٌ◌ا عًالیٌن بٍى عِسرًا زنَیــْـاً  وفَرؤوُفًا ةرَیًنًا دمَعبُدًنوٌةًٌ◌ا
xدخًشوُشوٌةًٌ◌ا .... 

زَبٌنًا دَعبَر 
كٍین: بِزٍةٌ اِنوُن: بِزٍةٌ اِنٍین :فَرؤوُفًا قَدٌمًیًا خدًٌ◌نًیًا دِكٌرًنًیًا : بِزٍةٌ: بَزةًكٌ:  بَزةٍُ◌ى: بَزةُكٍي: بَزةًىُ: بَزةُكٌوُن: بَزةُ 

فَرؤوُفًا ةرَیًنًا خدًنًیًا دِكٌرًنًیًا : بَزةُ 
*****

:  بَزةًیه. بَزةًىُ : بَزةُن :  بَزةُ اِنوُن :بَزةُ اِنٍین : ١٠بَزةُني
بَز: بَزًني: بَزًكٌ: بَزٍى: بَزٍكٌي: بَزًىُ : بَزَن:  بَزكٌوُن : بَزكٍین : بَز اِنوُن :  بَز فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا خدًنًیًا دِكٌرًنًیًا :

اِنٍین : 
ن اِنوُن : بَزنًن فَرؤوُفًا قَدمًیًا سَجیٌاًنًیًا دِكٌرًنًیًا : بَزنَن : بَزنًكٌ : بَزنًیه : بَزنٍكٌي: بَزنًىُ : بَزنًكٌوُن : بَزنًكٍین : بَزنَ 

اِنٍین :
ن : بَزةُوُن اِنٍین :فَرؤوُفًا ةرَیًنًا  سَجیٌاًنًیًا دِكٌرًنًیًا : بَزةُوُن: بَزةُوُنًني: بَزةُوُنًیه : بَزةُوُنًىُ : بَزةُوُنَن : بَزةُوُن اِنوُ 

فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا سَجیٌاًنًیًا دِكٌرًنًیًا : بَزو: بَزوٌني:
*****

بَزوٌن : بَزوٌكٌوُن: بَزوٌكٍین : بَزو اِنوُن: بَزو اِنٍین: بَزوٌكٌ : بَزوٌه: بَزوٌكٌي: بَزوٌىُ: 
: بِزٍةٌ اِنٍین :ن: بَزةُكٌیٍن: بِزٍةٌ اِنوُنفَرؤوُفًا قَدمًیًا خدًٌ◌نًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بِزٍةٌ: بَزةًكٌ :  بَزةٍُ◌ى: بَزةٍُ◌كٌي: بَزةًىُ: بَزةُكٌوُ 

ةُي: بَزةُیٌني: بَزةیٌُوه: بَزةیٌُىُ: بَزةُیٌن: بَزةُي اِنوُن: بَزةُي اِنٍین :فَرؤوُفًا ةرَیًنًا خدًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بَز 
: زةَن: بِزَةٌكٌوُن : بِزَةٌكٍینفَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا خدًٌ◌نًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بِزَةِ: بَزةَني: بَزةًٌ◌كٌ: بَزةٍى: بَزةٍكٌي : بَزةًٌ◌ىُ : بَ 
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بِزَةِ اِنوُن: بِزَةِ اِنٍین :
فًافَرؤوُ 

*****
نوُن: بَزْنًن اِنٍین .قَدمًیًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بَزْنًن: بَزْنًكٌ: بَزْنًیه: بَزْنٍكٌي: بَزْنًىُ: بَزْنًكٌوُن : بَزْنًكٍین : بَزْنًن اِ 

نًىُ : بَزْةٍُ◌ینَن: بَزْةٍُ◌ین اِنوُن: بَزْةٍُ◌ین فَرؤوُفًا ةرَیًنًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بَزْةٍُ◌ین: بَزةٍُ◌یْنًني : بَزةٍُ◌ینًیه: بَزةٍُ◌یْ 
: بَـــْزًن: اِنٍین:                فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بَزْ:  بَزًنيْ: بَزًكٌْ◌: بَزٍْ◌ى : بَزٍْ◌كٌي: بَْــزًىُ 

بَزكٌْ◌وُن: بَزكٍٍ◌یْن: بَـــْز اِنوُن: بَْــز اِنٍین .
بَزٍیْنًكٌوُن: نًا ةلیٌةًٌ◌یًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بَزٍیْن: بَزٍیْنًني: بَزٍیْنًكٌ: بَزٍیْنًیه: بَزٍینٍْ◌كٌي: بَزٍیْنًىُ: بَزٍیْنَن: فَرؤوُفًا أخرٍ 

بَزٍیْنًكٍین:
*****

بَزٍْ◌ین اِنوُن: بَزٍیْن اِنٍین .
+ زَبٌنًا دقًاٍم +               

: بًاٍزأنًا لكٌوُن: بًاٍزأنًا فَرؤوُفًا قَدٌمًیًا خدًٌ◌نًیًا دِكٌرًنًیًا : بًاٍز أنًا:  بًاٍز أنًا لًكٌ : بًاٍز أنًا لٍى : بًاٍزأنًا لٍكٌي : بًاٍزأنًا لًىُ 
لكٍین: بًاٍزأنًا لىوُن: بًاٍزأنًا لىٍین .

: بًاٍز انةُليٌ: بًاٍز انةُلٍى: بًاٍز انةُ لًىُ: بًاٍز انةُ لَن : بًاٍز انةُ لىوُن: بًاٍز فَرؤوُفًا ةرَیًنًا خدًٌ◌نًیًا دِكٌرًنًیًا : بًاٍز انةُ 
.١١انةُ لىٍین

اٍزلكٌوُن :  بًاٍزفَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا خدًٌ◌نًیًا دِكٌرًنًیًا : بًاٍز: بًاٍزليٌ:  بًاٍزلًكٌ:   بًاٍزلٍى:  بًاٍزلٍكٌي:  بًاٍزلًىُ:  بًاٍزلَن :  بً 
*****

كٍین:  بًاٍزلىوُن :  بًاٍزلىٍین  .ل
لكٌوُن: بًزیٌنَن فَرؤوُفًا قَدٌمًیًا سَجیٌاًنًیًا دِكٌرًنًیًا : بًزیٌنَن: بًزیٌنَن لًكٌ: بًزیٌنَن لٍى: بًزیٌنَن لٍكٌي: بًزیٌنَن لًىُ: بًزیٌنَن

لكٍین:  بًزیٌنَن لىوُن: بًزیٌنَن لىٍین .
دِكٌرًنًیًا : بًزیٌةُوُن:  بًزیٌةُوُن ليٌ: بًزیٌةُوُن لٍى: بًزیٌةُوُن لًىُ: بزیٌةُوُن لَن: بًزیٌةُوُن لىوُن: فَرؤوُفًا ةرَیًنًا سَجیٌاًنًیًا 
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بًزیٌةُوُن لىٍین .
بًزیٌن: بًزیٌن ليٌ: بًزیٌن لًكٌ: بًزیٌن لٍى: بًزیٌن لٍكٌي: بًزیٌن لًىُ: بًزیٌن لَن: بًزیٌن فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا سَجیٌاًنًیًا دِكٌرًنًیًا :

لكٌوُن: بًزیٌن لكٍین: بًزیٌن لىوُن: بًزیٌن لىٍین .
فَرؤوُفًا قَدٌمًیًا

*****
ي: بًزًا أنًا لًىُ: بًزًا أنًا لكٌوُن: بًزًا أنًا لكٍین : بًزًا أنًا خدًٌ◌نًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بًزًا أنًا: بًزًا أنًا لًكٌ: بًزًا أنًا لٍى: بًزًا أنًا لٍكٌ 

لىوُن:  بًزًا أنًا لىٍین.
اَنّةي لَن: بًزًا اَنّةُي فَرؤوُفًا ةرَیًنًا خدًٌ◌نًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بًزًا اَنّةُي:  بًزًا اَنّةُي ليٌ: بًزًا اَنّةُي لٍى: بًزًا اَنّةُي لًىُ: بًزًا 

ا اَنّةُي لىٍین . لىوُن: بًزً 
زًا لكٌوُن: بًزًا لكٍین : فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا خدًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بًزًا: بًزًا ليٌ: بًزًا لًكٌ: بًزًا لٍى: بًزًا لٍكٌي: بًزًا لًىُ: بًزًا لَن: بً 

بًزًا لىوُن: بًزًا لىٍین . 
بًْــزًنًن لًكٌ : بًزْنًن لٍى: بًزْنًن لٍكٌي:فَرؤوُفًا قَدٌمًیًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بًزْنًن:

*****
بًْــزًنًن لًىُ: بًزْنًن لكٌوُن: بًْــزًنًن لكٍین: بًْــزًنًن لىوُن: بًزْنًن لىٍین.

:  بًزًةٍُ◌یْن ليٌ: بًزًةٍُ◌یْن لٍى: فَرؤوُفًا ةرَیًنًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بًزًةٍُ◌یْن:  فَرؤوُفًا ةرَیًنًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : بًزًةٍُ◌یْن
بًزًةٍُ◌یْن لًىُ: بًزًةٍُ◌ینْ لَن: بًزًةٍُ◌ینْ لىوُن: بًزًةٍُ◌ینْ لىٍین . 

ْــزًن ن لًىُ: بًْــزًن لَن : بً فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا: بًْــزًن: بًْــزًن ليٌ: بًْــزًن لًكٌ: بًْــزًن لٍى: بًْــزًن لٍكٌي: بًْــزً 
لكٌوُن: بًْــزًن لكٍین: بًْــزًن لىوُن: بًْــزًن لىٍین.

+ زَبٌنًا دَعةٌیٌد +  
.اِبُوُز اِنوُن: اِبُوُز اِنٍینفَرؤوُفًا قَدٌمًیًا خدًنًیًا دِكٌرًنًیًا : اِبُوُز: اِبُزًكٌ: اِبُزیٌوه : اِبُزٍكٌي: اِبُزیٌىُ: اِبُوُزكٌوُن: اِبُوُزكٍین: 

نًافَرؤوُفًا ةرَیً 
*****
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خدًُ◌نًیًا دِكٌرًنًیًا :ةِبُوُز: ةِبُزَني: ةِبُزیٌوه: ةِبُزیٌىُ: ةِبُزَن: ةِبُوُز اِنوُن : ةِبُوُز اِنٍین . 
زكٍین: نِبُوُز وُن : نِبُوُ فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا خدًنًیًا دِكٌرًنًیًا : نِبُوُز: نِبُزَني : نِبُزًكٌ : نِبُزیٌوه: نِبُزٍكٌي: نِبُزیٌىُ: نِبُزَن: نِبُوُزكٌ 

اِنوُن:  نِبُوُز اِنٍین .
.بُوُز اِنوُن: نِبُوُز اِنٍیننِ فَرؤوُفًا قَدمًیًا سَجیٌاًنًیًا دِكٌرًنًیًا : نِبُوُز: نِبُزًكٌ: نِبُزیٌوه: نِبُزٍكٌي: نِبُزیٌىُ: نِبُوُزكٌوُن: نِبُوُزكٍین: 

بُزوٌنًني: ةِبُزوٌنًیه: ةِبُزوٌنًىُ: ةِبُزوٌنَن: ةِبُزوٌن اِنوُن: ةِبُزوٌن اِنٍین .فَرؤوُفًا ةرَیًنًا سَجیٌاًنًیًا دِكٌرًنًیًا :ةِبُزوٌن: ةِ 
فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا سَجیٌاًنًیًا دِكٌرًنًیًا:

*****
نِبُزوٌن: نِبُزوٌنًني: نِبُزوٌنًكٌ: نِبُزوٌنًیه: نِبُزوٌنٍكٌي:

: نِبُزوٌن اِنوُن: نِبُزوٌن اِنٍین .نِبُزوٌنًىُ: نِبُزوٌنَن: نِبُزوٌنًكٌوُن : نِبُزوٌنًكٍین
ن: اِبُوُز اِنوُن : فَرؤوُفًا قَدٌمًیًا خدًٌ◌نًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : اِبُوُز: اِبُزًكٌ: اِبُزیٌوه : اِبُزٍكٌي : اِبُزیٌىُ: اِبُوُزكٌوُن : اِبُوُزكٍی

اِبُوُزاِنٍین:
ةِبُزیٌنًني: ةِبُزیٌنًیه: ةِبُزیٌنًىُ: ةِبُزیٌنَن: ةِبُزیٌن اِنوُن : ةِبُزیٌن اِنٍین .فَرؤوُفًا ةرَیًنًا خدًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا :ةِبُزیٌن: 

زكٌوُن:فَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا خدًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : ةِبُوُز: ةِبُزَني: ةِبُزًكٌ :  ةِبُزیٌوه: ةِبُزٍكٌي: ةِبُزیٌىُ: ةِبُزَن : ةِبُوُ 
*****

ةِبُوُزكٍین: ةِبُوُز اِنوُن: ةِبُوُز اِنٍین . 
نوُن: نِبُوُز اِنٍین . فَرؤوُفًا قَدٌمًیًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا : نِبُوُز: نِبُزًكٌ : نِبُزیٌوه: نِبُزٍكٌي: نِبُزیٌىُ: نِبُوُزكٍین: نِبُوُز اِ 

ةِبُْــزًنًني: ةِبُْــزًنًیه: ةِبُْــزًنًىُ: ةِبُْــزًنَن : ةِبُْــزًن اِنوُن: ةِبُْــزًن اِنٍین.فَرؤوُفًا ةرَیًنًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا :ةِبُْــزًن:
زًنًكٌوُن:  بُزًنًىُ: نِبُْــزًنَن: نِب ـُـْفَرؤوُفًا ةلیٌةًٌ◌یًا سَجیٌاًنًیًا نِقبُةًٌ◌نًیًا: نِبُْــزًن: نِبُْــزًنًني: نِبُْــزًنًكٌ: نِبُْــزًنًیه:  نِبُْــزًنٍكٌي: نِ 

نِبُْــزًنًكٍین: نِبْـُزًن اِنوُن: نِبُْــزًن اِنٍین.    
فًقوُدًا مَعبُدًنًا عًالیٌن بٍى شةًا زنَیْــاً دخًشوُشوٌةًٌ◌ا:        

فًقوُدًا مَعبُدًنًا عًالیٌن بٍى شةًا زنَیْــاً دخًشوُشوٌةًٌ◌ا: بوُز: بوُزَیني:
*****
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ز اِنوُن: بوُز اِنٍین*  بوُزو: بوُزوٌني: بوُزوٌه: بوُزوٌىُ: بوُزوٌن : بوُزو اِنوُن :  بوُزو بوُزَیه: بوُزٍیىُ:  بوُزَین: بوُ 
نًىُ اِنٍین* بوُزي: بوُزیٌني: بوُزیٌوه: بوُزیٌىُ: بوُزیٌن: بوُزي اِنوُن: بوُزي اِنٍین* بوُزٍیْن: بوُزٍیْنًني: بوُزٍْ◌ینًیه: بوُزٍْ◌ی

وُزٍیْن اِنٍین*             : بوُزٍیْنَن:  بوُزٍیْن اِنوُن: ب
زوُزًىُ: شمًىٍْ◌ا دمَعبُدًنوٌةًٌ◌ا عًالیٌن بىوُن عِسرًا زنَیْــاً دخًشوُشوٌةًٌ◌ا : بًزوُزًا: بًزوُزي: بًزوُزًكٌ: بًزوُزٍى: بًزوُزٍكٌي: بً 

بًزوُزًوْه: بًزوُزَیْكُي:بًزوُزَن: بًزوُزكٌوُن: بًزوُزكٍین: بًزوُزىوُن: بًزوُزىٍین* بًزوُزٍْ◌ا:  بًزوُزَيْ: بًزوُزَیْك:
*****

بًزوُزٍیْىُ: بًزوُزَینْ:  بًزوُزَیْكُوُن:  بًزوُزَیْكٍُ◌ین: بًزوُزَیْىوُن: بًزوُزَیْىٍین .
بًزوُزةًا: بًزوُزةُي: بًزوُزةًُ◌ك: بًزوُزةٍُ◌ى: بًزوُزةٍُ◌كٌي: بًزوُزةًىُ: بًزوُزةَن: بًزوُزةُكٌوُن: بًزوُزةُكٍین: بًزوُزةىُوُن:

زوُزًةٌكٍیْن: ةُىٍین* بًزْوُزًةًٌ◌ا: بًزْوُزًةٌي: بًزْوُزًةًٌ◌كٌ: بًزْوُزًةٍى: بًزوُزًةٍكٌيْ: بًزْوُزًةًٌ◌ىُ: بًزْوُزًةَن: بًزْوُزًةٌكٌوُن: بً بًزوُز 
بًزوُزوٌةَن: بًزوُزًةىٌْوُن:بًزوُزًةٌىٍیْن* بًزوُزوٌةًٌ◌ا: بًزوُزوٌةٌي: بًزوُزوٌةًٌ◌كٌ: بًزوُزوٌةٍى: بًزوُزوٌةٍكٌي: بًزوُزوٌةًٌ◌ىُ:  

بًزوُزوٌةٌكٌوُن: بًزوُزوٌةٌكٍین:  بًزوُزوٌةىٌوُن: بًزوُزوٌةىٌٍین* بًزوُزْوًةًٌ◌ا: بًزوُزْوًةٌي:
*****

ن.ن: بًزوُزْوًةىٌٍیبًزوُزْوًةًٌ◌كٌ: بًزوُزْوًةٍى: بًزوُزْوًةٍكٌي: بًزوُزْوًةًٌ◌ىُ: بًزوُزْوًةَن: بًزوُزْوًةٌكٌوُن: بًزوُزْوًةٌكٍین: بًزوُزْوًةىٌوُ 
شمًىٍْ◌ا دخًشوُشوٌةًٌ◌ا : بزیٌزًا: بزیٌزي: بزیٌزًكٌ: بزیٌزٍى: بزیٌزٍكٌي: بزیٌزًىُ: بزیٌزَن : بزیٌزكٌوُن : بزیٌزكٍین: بزیٌزىوُن:
بزیٌزىٍین* بزیٌزٍْ◌ا: بزيٌْ◌زَي: بزيٌْ◌زَیك: بزیٌزًوْه: بزیٌزَیْكُي: بزيٌْ◌زٍىُ: بزیٌزَیْن: بزیٌزَیْكُوُن: بزیٌزَیكٍُ◌ینْ: 

ىوُن: بزیٌزَیىٍیْن: بزیٌزةًا: بزیٌزةُي: بزیٌزةًكٌ: بزیٌزةٍُ◌ى: بزیٌزةٍُ◌كٌي: بزیٌزةًىُ: بزیٌزةَن: بزیٌزةُكٌوُن: بزیٌزةُكٍین: بزیٌزَیْ 
بزیٌزةىُوُن: بزیٌزةُىٍین*  

*****
كٌوُن: بزيٌْ◌زًةٌكٍین: بزيٌْ◌زًةًٌ◌ا: بزيٌْ◌زًةٌي: بزيٌْ◌زًةًٌ◌كٌ: بزيٌْ◌زًةٍى: بزيٌْ◌زًةٍكٌي: بزيٌْ◌زًةًٌ◌ىُ: بزيٌْ◌زًةَن: بزيٌْ◌زًةٌ 

وٌةٌكٌوُن: بزيٌْ◌زًةىٌوُن: بزیٌزًةىٌٍین* بزیٌزوٌةًٌ◌ا: بزیٌزوٌةٌي: بزیٌزوٌةًٌ◌كٌ: بزیٌزوٌةٍى: بزیٌزوٌةٍكٌي: بزیٌزوٌةًٌ◌ىُ: بزیٌزوٌةَن: بزیٌز 
ى: بزیٌزْوًةٍكٌي: بزیٌزْوًةًٌ◌ىُ: بزیٌزْوًةَن: بزیٌزوٌةٌكٍین: بزیٌزوٌةىٌوُن: بزیٌزوٌةىٌٍین* بزیٌزْوًةًٌ◌ا: بزیٌزْوًةٌي: بزیٌزْوًةًٌ◌كٌ: بزیٌزْوًةٍ 

بزیٌزْوًةٌكٌوُن: بزیٌزْوًةٌكٍین: بزیٌزْوًةٌىوُن: بزیٌزْوًةىٌٍین :



الدوليةبرلينمكتبةمنمنشورةغيرمخطوطاتثلاثدراسةخلالمن) السريانية(الآراميةاللغةفيالمضعفالفعلتصريف

٢٠١٩٩٣السنة ٥٢العدد 

خًشوُشًا دلاً نفَق لَعبًٌ◌دًٌ◌ا: مِةٌبَززًنًا: مِةٌبَززًني:
مِةٌبَززًنًكٌ: مِةٌبَززًنٍى: مِةٌبَززًنٍكٌي: مِةٌبَززًنًىُ:

*****
: مِةٌبَززًنكٌوُن: مِةٌبَززًنكٍین: مِةٌبَززًنىوُن: مِةٌبَززًنىٍین* مِةِبَززًنٍْ◌ا: مِةٌبَزْزًنَي: مِةٌبَززًنَیْك: مِةٌبَززًنًوْهمِةٌبَززًنَن :

مِةٌبَززًنیٌةًٌ◌ا: ین:مِةٌبَززًنَیْكُي: مِةٌبَززًنٍیْىُ: مِةٌبَززًنَیْن: مِةٌبَززًنَیْكُوُن: مِةٌبَززًنَیكٍُ◌یْن: مِةٌبَززًنَیىْوُن: مِةٌبَززًنَیىٍ◌ْ 
ن: مِةٌبَززًنیٌةٌكٍین: مِةٌبَززًنیٌةٌي: مِةٌبَززًنیٌةًٌ◌كٌ: مِةٌبَززًنیٌةٍى: مِةٌبَززًنیٌةٍكٌي: مِةٌبَززًنیٌةًٌ◌ىُ: مِةٌبَززًنیٌةَن: مِةٌبَززًنیٌةٌكٌوُ 

مِةٌبَززًنیٌةٌىوُن: مِةٌبَززًنیٌةٌىٍین:
یًةًٌ◌كٌ: مِةٌبَززًنْیًةٍى:مِةٌبَززًنْیًةًٌ◌ا: مِةٌبَززًنْیًةٌي: مِةٌبَززًنْ 

****
بَززًنْیًةٌىٍین: مِةٌبَززًنْیًةٍكٌي: مِةٌبَززًنْیًةًٌ◌ىُ: مِةٌبَززًنْیًةَن: مِةٌبَززًنْیًةٌكٌوُن: مِةٌبَززًنْیًةٌكٍین: مِةٌبَززًنْیًةٌىوُن: مِةٌ 

نوٌةٍكٌي: مِةٌبَززًنوٌةًٌ◌ىُ: مِةٌبَززًنوٌةَن: مِةٌبَززًنوٌةٌكٌوُن:مِةٌبَززًنوٌةًٌ◌ا: مِةٌبَززًنوٌةٌي: مِةٌبَززًنوٌةًٌ◌كٌ: مِةٌبَززًنوٌةٍى: مِةٌبَززً 
نْوًةٍى: مِةٌبَززًنْوًةٍكٌي: مِةٌبَززًنوٌةٌكٍین: مِةٌبَززًنوٌةىٌوُن: مِةٌبَززًنوٌةىٌٍین: مِةٌبَززًنْوًةًٌ◌ا: مِةٌبَززًنْوًةٌي: مِةٌبَززًنْوًةًٌ◌كٌ: مِةٌبَززً 

مِةٌبَززًنْوًةًٌ◌ىُ:
ن: مِةٌبَززًنْوًةٌكٌوُن: مِةٌبَززًنْوًةٌكٍین: مِةٌبَزْزًنوًةىٌوُن:مِةٌبَززًنْوًةَ 

 *****
. xدxمِةٌبَززًنْوًةىٌٍین* 

شِم سوٌعرًنًا : بزًزًا: بزًزي: بزًزًكٌ: بزًزٍى: بزًزٍكٌي: بزًزًىُ: بزًزَن: بزًزكٌوُن: بزًزكٍین: بزًزىوُن: بزًزىٍین* بزًزٍْ◌ا: 
بزًزَیْكي: بزًزٍیْىُ: بْزًزَیك: بزًزَیْكُوُن: بزًزَیْكٍین: بزًزَیْىوُن: بزًزَیىٍْ◌ین* بِزةًٌ◌ا: بِزَةٌي: بْزًزَي: بْزًزَیك: بزًزًوْه:

: بِزةًٌ◌كٌ: بِزةٍى: بِزةٍكٌي: بِزةًٌ◌ىُ: بِزةَن: بِزَةٌكٌوُن: بِزَةٌكٍین: بِزَةٌىوُن: بِزَةٌىٍین* بِْ◌زًةًٌ◌ا: بِْ◌زًةٌي: بِْ◌زًةًٌ◌كٌ 
زًةًٌ◌ىُ: بِْ◌زًةَن: بِزًةٌْ◌كٌوُن: بِزًةٌكٍیْن: بِزًةٌْ◌ىوُن: بِزًةٌىٍْ◌ین:بِزًةٍْ◌ى: بِزًةٍكٌْ◌ي: بِ 

xىxشلِم سوٌرعًفًا بریٌكًٌ◌ا وَلیًى شوٌبٌخًا وَلدًٌ◌ویًا دَسرَط شوٌبٌقًن خطًىٍْ◌ا اًمٍین... 
. مِةٌبَززًنْوًةىٌٍین. شِم سوٌعرًنًا: بزًزًا: بزًزي. بزًزًكٌ.  بزًزٍى. بزًزٍكٌي. بزًزًىُ. بزًزَن. بزًزكٌوُن. بزًزكٍین. بزًزىوُن
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بزًزىٍین. بزًزٍْ◌ا: بْزًزَي. بزًزَیْك. بزًزًوْه. بزًزَیْكي. بزًزٍیْىُ. بْزًزَي. بزًزَیْكُوُن. بزًزَیْكٍین. بزًزَیْىوُن. 
ترجمة المخطوطة:ثانیاً:

):١٢تصریف الفعل الثنائي الأحرف المفتوح الأول وهو: (بَز، نَهَبَ، سلب، بَزَّ
أولاً: الفعل المعلوم في الزمن الماضي + بِزٍةٌ : نَهَبتُ، بَزةُ: نهبتَ ، بَز: نهبَ + بَزنَن: نهبنا بَزةُوُن: نهبتم 

بتْ + بَزْنَن :نهبنا بَزةٍُ◌ین :نهبتُنَّ بَزيْ: اًو بَزٍیْن: نهبُن+ بَزو: نهبوا + بِزٍةٌي: نهبتُ بَزةُي:نهبتِ بِزَةِ:نه
الفعل المعلوم في الزمن الحاضر: بًاٍُ◌ز أنًا :أنهبُ: بًاٍز اَنّةُ:أنتَ تنهب بًاٍُ◌ز:ینهب+ بًزیٌنَن:ننهب 

زًنَنْ:ننهب بًزًةٍُ◌یْن :تنهبن بًزیٌةُوُن:تنهبون بًزیٌن ینهبون + بًزًا أنًا :أنهب بًزًا اَنْة: تنهبین بًزًا هي تنهب +بً 
بًزًنْ:ینهبن + 

الفعل المعلوم في الزمن المستقبل أو المضارع : اِبُوُز:سأنهبُ ةِبُوُز:ستنهب نِبُوُز: سینهب + نِبُوُز: سننهب 
ةِبُزوٌن ةِبُزوٌن: ستنهبون نِبُزوٌن: سینهبون + اِبُوُز: سأنهبُ ةِبُزیٌن :ستنهبین ةِبُوُز: ستنهب + نِبُوُز: سننهب

: ستنهبون نِبُزوٌن : سینهبون+ اِبُوُز:سأنهب ةِبُزیٌن :ستنهبین ةِبُوُز:ستنهب + نِبُوُز: سننهب ةِبْزًن:ستنهبن 
نِبْزًن : سینهبن +

الأمر المعلوم 
***١٣

ةٌبَزٍةٌ: : بوُز:أنهبْ بوُزو :إنهبوا بوُزي: إنهبي بوُزٍیْن :إنهبنَ + الفعل المبني للمجهول في الزمن الماضي: اِ 
: كُتِبتُ اِةٌبُزٍزةُي: نُهِبتِ نُهِبتُ اِةٌبُزٍزةُ:نُهِبتَ اِةبٌُزٍز: نُهِبَ + اِةٌبُزٍزنَن: نُهِبنا اِةبٌُزٍزةُوُن: نُهِبتُم اِةٌبُزٍزو نُهِبوا+ اِةٌبَزٍةٌ 

اِةٌبُزیةِ: نُهِبَتْ + اِةٌبُزْزنَن : نُهِبنا اِةبٌُزٍزةٍُ◌ین: نُهِبتُنَّ اِةبٌَزٍز اًو 
اِةٌبُزٍزیْن :نُهِبنَ + 

مِةٌبُزٍز أنًا :أُنهَبُ مِةٌبُزٍز اَنّة:تنُهَبُ مِةٌبُزٍز: یُنهَبُ+ الفعل المجهول في الزمن الحاضر:
***

ین مِةٌبَززیٌنَن:نُنهَبُ مِةٌبَززیٌن اَنّةُوُن :تنُهَبون مِةٌبَززیٌن :یُنهَبون مِةٌبَززًا أنًا:أُنهَبُ مِةٌبَززًا اَنّةُي:تنُهَب
مِةٌبَززًا:تنُهَبُ مِةٌبَزْزًنَن :نُنهَبُ مِةٌبَززًا اَنّةٍُ◌یْن :تنُهَبنَ مِةٌبَزْزًن :یُنهَبنَ 
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الفعل المجهول في الزمن المستقبل أو المضارع : اِةٌبُزٍز:ساُنهَبُ ةِةٌبُزٍز:ستنُهَبُ نِةٌبُزٍز:سیُنهَبُ نةٌبُزٍز:سَنُنهَبُ 
نهبون اِةٌبُزِز:ساَنهَبُ ةِةٌبَززیٌن :ستنُهَبین ةِةٌبُزِز :ستنُهَب نِةٌبُزِز:سنُنهَبُ ةِةبٌَزْزًن ةِةٌبَززوٌن:ستنُهَبون نِةٌبَززوٌن:سیُ 

:ستنُهَبنَ نِةٌبَزْزًن :سیُنهَبنَ 
الأمر المجهول: اِةٌبَز: اِةٌبَزو: اِةٌبَزي: اِةٌبَزٍیْن :

اسم الفاعل الوصفي: بًزوُزًا: ناهببًزوُزٍْ◌ا: ناهبونبًزوُزةًا: ناهبة بًزْوُزًةًٌ◌ا: ناهبات بًزوُزوٌةًٌ◌ا : نهبة بًزوُزْوًةًٌ◌ا 
نهبات

اسم المفعول: بزیٌزًا: منهوب
 ***

بزیٌزٍْ◌ا: منهوبین بزیٌزةًا: منهوبة بزيٌْ◌زًةًٌ◌ا: منهوبات بزیٌزوٌةًٌ◌ا نهبة : بزیٌزْوًةًٌ◌ا: نهبات
اسم المفعول للمستقبل أي (المفعول الذي لم یحدث بعد): مِةٌبَززًنًا: قابل للنهب (ناهب) مِةٌبَززًنٍْ◌ا: 

مِةٌبَززًنیٌةًٌ◌ا: قابلة للنهب مِةٌبَزْزًنیًةًٌ◌ا: مِةٌبَززًنوٌةًٌ◌ا: قبول للنهب مِةٌبَززًنْوًةًٌ◌ا:
ةٌبَزًنًایٌةٌ: قابلاً للنهبالمفعول المطلق: بًزوُزًایٌةٌ: ناهباً بزیٌزًایٌةٌ: منهوباً مِ 

فعل اسم (صفة مرخّمة): بًزوُز: ناهب بًزوُزیٌن: بًزوُزًا : بًزْوُزًن: بًزوُزوٌ: بًزوُزْوًن : بزیٌز: بزیٌزیٌن : بزیٌزًا 
:ناهبة بزیٌزًن: بزیٌزوٌ: بزیٌزْوًن: مِةٌبَززًن: مِةٌبَزًزنیٌن : 

:مِةٌبَززًنوٌ: مِةٌبَززًنْوًن: مِةٌبَزٌزًنیًا :مِةٌبَززًنْینً 
المصدر المیمي: مِبَزبَز: مَنهب مِبَزبًاٍز: مِبَزنِبُوُز: مِبَزبوُز:

***
ز: مِةٌبُزًزوٌ مِبَزبوُزو: مِبَزبوُزي: مِبَزبوُزٍیْن: مِةٌبُزًزوٌ اِةٌبُزِز: مِةٌبُزًزوٌ:مِةٌبُزٍز: مِةٌبُزًزوٌ نِةٌبُزٍز: مِةٌبُزًزوٌ اِةٌبَ 

: مِةٌبُزًزوٌ  اِةٌبَزي: مِةٌبُزًزوٌ  اِةٌبَزٍیْن:اِةِبَزو
الأسماء المركبة (المزیدة) من أفعال الزمن الحاضر: بًاٍز أنًشًا: بًازَيْ أنًشًا :بًازًةِ أنًشًا:بًاْزًةِ أنًشًا: بزیٌز مِن 

ن أنًشًا: مِةٌبَززًنیٌن مِن أنًشًا: مِةٌبَززًنیَةِ أنًشًا: بزيٌْ◌زَي مِن أنًشًا: بزیٌزَةِ مِن أنًشًا :بزيٌْ◌زَةِ مِن أنًشًا: مِةٌبَززًن مِ 
مِن أنًشًا: مِةٌبَززًنْیَةِ مِن أنًشًا : 
المصدر الإسمي: بزًزًا. نهَّاب 
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 ***
بزًزٍاْ :بِزةًٌ◌ا. نهَّابة بِْ◌زًةًٌ◌ا:
المجهولیة، الضمیر المتكلم المعلوم (الشخص الأول)، وتورد فیها ثمانیة أنواع مناتصال الضمائر المفعولیة:

والضمیر المخاطب المعلوم (الشخص الثاني) ویدخل فیه ستة أنواع من المجهولیة، والضمیر الغائب المعلوم  
(الشخص الثالث) یدخل فیه عشرة أنواع من المجهولیة.

١٤زَبٌنًا دَعبَر الزمن الماضي

الشخص الأول للمفرد المذكر (المتكلم): 
نهبتكَ بَزةٍُ◌ى:نهبتهُ بَزةُكٍي:نهبتكِ بَزةًىُ:نهبتها بَزةُكٌوُن:نهبتكم بَزةُكٍین:نهبتكنّ الفعل... بِزٍةٌ:نهبتُ بَزةَكٌ: 

بِزٍةاٌِنوُن:نهبتهم بِزٍةاٌِنٍین :نهبتهنّ 
الشخص الثاني للمفرد المذكر(المخاطب): 

بَزةُ... نهبتَ 
 ***

ةُ اِنوُن نهبتهم:بَزةُ اِنٍین :نهبتهنّ بَزةًني: نهبتني بَزةًیه:نهبتهُ بَزةًىُ :نهبتها بَزةًن : نهبتنا بَز 
الشخص الثالث للمفرد المذكر(الغائب): بَز ...نهب بَزًني:نهبني بَزًكٌ:نهبكَ بَزٍى:نهبه بَزٍكٌي:نهبكِ بَزًىُ :نهبها 

بَزَن: نهَبَنا بَزكٌوُن :نهبَكم بَزكٍین :نهبَكُنَّ بَز اِنوُن :نهبَهم  بَز اِنٍین :نهَبَهُنَّ 
ول للجمع المذكر: بَزنَن :نهبنا بَزنًكٌ :نهبناكَ بَزنًیه :نهبناهُ بَزنٍكٌي:نهبناكِ بَزنًىُ :نهبناها بَزنًكٌوُن الشخص الأ

:نهبناكم بَزنًكٌٍ◌ین :نهبناكنّ بَزنَن اِنوُن :نهبناهم بَزنًن اِنٍین :نهبناهنَ 
ةُوُنًیه :نهبتموهُ بَزةُوُنًىُ :نهبتموها بَزةُوُنَن الشخص الثاني للجمع المذكر: بَزةُوُن...نهبتم بَزةُوُنًني:نهبتموني بَز 

:نهبتمونا بَزةُوُن اِنوُن :نهبتموهم بَزةُوُن اِنٍین :نهبتموها. 
الشخص الثالث للجمع المذكر: بَزو...نهبوا بَزوٌني:نهبوني

 ***
بَزوٌه:نهبوهُ بَزوٌكٌي:نهبوكِ بَزوٌىُ:نهبوها بَزوٌن :نهبتمونا بَزوٌكٌوُن:نهبوكم بَزوٌكٍین :نهبوكنّ بَزو بَزوٌكٌ :نهبوكَ 
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اِنوُن:نهبوهم بَزو اِنٍین:نهبوهنَّ 
وُن الشخص الأول للمفرد المؤنث: بِزٍةٌ...نهبتُ بَزةًكٌ : نهبتكَ بَزةٍُ◌ى:نهبته بَزةٍُ◌كٌي: نهبتكِ بَزةًىُ: نهبتها بَزةُكٌ 

: نهبتكُم بَزةُكٌیٍن:نهبتكنّ بِزٍةٌ اِنوُن :نهبتهم بِزٍةٌ اِنٍین :نهبتهنّ 
الشخص الثاني للمفرد المؤنث: بَزةُي...نهبتِ بَزةُیٌني: نهبتِني بَزةیٌُوه:نهبتِهِ بَزةیٌُىُ:نهبتِها بَزةُیٌن:نهبتِنا بَزةُي 

اِنوُن:نهبتِهم بَزةُي اِنٍین :نهبتِهِنّ 
لمفرد المؤنث: بِزَةِ ...نهبتْ بَزةَني:نهبتْني بَزةًكٌ:نهبتْكَ بَزةٍى:نهبتْهُ بَزةٍكٌي :نهبتْكِ بَزةًٌ◌ىُ الشخص الثالث ل

:نهبتْها بَزةَن:نهبتْنا بِزَةٌكٌوُن :نهبتكم بِزَةٌكٍین :نهبتكنّ بِزَةِ اِنوُن:نهبتهم بِزَةِ اِنٍین :نهبتهنّ 
 ***

نهبنا بَزْنًكٌ: نهبناكَ بَزْنًیه: نهبناهُ بَزْنٍكٌي: نهبناكِ بَزْنًىُ:نهبناها الشخص الأول للجمع المؤنث: بَزْنًن...نحن
بَزْنًكٌوُن : نهبناكم بَزْنًكٍین :نهبناكنّ بَزْنًن اِنوُن:نهبناهم بَزْنًن اِنٍین: نهبناهنّ .
ٍ◌ینًیه: نهبتنّهُ بَزةٍُ◌یْنًىُ: نهبننّها الشخص الثاني للجمع المؤنث: بَزْةٍُ◌ین ...أنتُنَّ نهبتُنَّ بَزةٍُ◌یْنًني: نهبتننّي بَزةُ 

بَزْةٍُ◌ینَن: نهبتننا بَزْةٍُ◌ین اِنوُن: نهبتنَّهم بَزْةٍُ◌ین اِنٍین: نهبتنََّهُنَّ 
الشخص الثالث للجمع المؤنث: بَزْ...هنَّ نَهَبُنَّ  بَزًنيْ: نهبنني بَزًكْ:نهبنَكَ بَزٍْ◌ى :نهبنه بَزٍْ◌كٌي: نهبنكِ 

ــْزًن:نهبْننا بَزكٌْ◌وُن:نهبنكم بَزكٍٍ◌یْن: نهبْنَكنّ بَـــْز اِنوُن:نهبنهم بَْــز اِنٍین :نهبْنَهنّ .بًَ◌ْــزًىُ: نهبنها بَـ
وُن: الشخص الثالث الآخر للجمع المؤنث: بَزٍیْن... بَزٍیْنًني: بَزٍیْنًك: بَزٍیْنًیه: بَزٍینٍْ◌كٌي: بَزٍیْنًىُ: بَزٍیْنَن: بَزٍیْنًكٌ 

بَزٍیْنًكٍین: 
 ***

بَزٍْ◌ین اِنوُن: بَزٍیْن اِنٍین: 
١٥زَبٌنًا دقًاٍم الزمن الحاضر أو أسم الفاعل الفعلي

الشخص الأول للمفرد المذكر: بًاٍز أنًا...أنا أنهبُ  بًاٍز أنًا لًكٌ : أنا أنهبُ لكَ بًاٍز أنًا لٍى :أنا أنهبُ له بًاٍزأنًا 
:أنا أنهبُ لها بًاٍزأنًا لكٌوُن: أنا أنهبُ لكم بًاٍزأنًا لكٌیٍن:أنا أنهبُ لكُنَّ بًاٍزأنًا لىوُن: لٍكٌي :أنا أنهبُ لكِ بًاٍزأنًا لًىُ 

أنا أنهبُ لهم بًاٍزأنًا لىٍین: أنا أنهبُ لهنَّ 
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بًاٍزاَنّةلًىُ: الشخص الثاني للمفرد المذكر: بًاٍزاَنّةُ...أنتَ تنهب بًاٍزاَنّةُليٌ: أنتَ تنهبُ لي بًاٍزاَنّةُلٍى: أنت تنهب له
أنتَ تنهب لها بًاٍزاَنّةُلَن: أنت تنهب لنا 

بًاٍزاَنّةُلىوُن: أنت تنهب لهم بًاٍزاَنّةُلىٍین: أنت تنهب لهنّ 
الشخص الثالث للمفرد المذكر: بًاٍز...هو ینهب بًاٍز ليٌ: هو ینهب لي بًاٍز لًكٌ: هو ینهب لكَ  بًاٍز لٍى: هو 

ب لكِ بًاٍز لًىُ: هو ینهب لها بًاٍز لَن : هو ینهب لنا بًاٍز لكٌوُن : هو ینهب لكم ینهب له بًاٍز لٍكٌي: هو ینه
بًاٍز

 ***
لكٌیٍن: هو ینهب لكُنّ بًاٍز لىوُن: هو ینهب لهم بًاٍز لىٍین : هو ینهب لهنّ .

: نحن ننهب له الشخص الأول للجمع المذكر: بًزیٌنَن ...نحن ننهب بًزیٌنَن لًكٌ: نحن ننهب لكَ بًزیٌنَن لٍى
بًزیٌنَن لٍكٌي: نحن ننهب لكِ بًزیٌنَن لًىُ: نحن ننهب لها بًزیٌنَن لكٌوُن: نحن ننهب لكم بًزیٌنَن لكٍین: نحن ننهب 

لكُنّ بًزیٌنَن لىوُن: نحن ننهب لهم بًزیٌنَن لىٍین: نحن ننهب لهنَّ 
بًزیٌةُوُن... أنتمالشخص الثاني للجمع المذكر:

ليٌ: أنتم تنهبون لي بًزیٌةُوُن لٍى:أنتم تنهبون له بًزیٌةُوُن لًىُ: أنتم تنهبون لها بزیٌةُوُن لَن:أنتم تنهبون بًزیٌةُوُن 
تنهبون لنا بًزیٌةُوُن لىوُن: أنتم تنهبون لهم بًزیٌةُوُن لىٍین: أنتم تنهبون لهنَّ 

یٌن لًكٌ:هم ینهبون لكَ بًزیٌن الشخص الثالث للجمع المذكر: بًزیٌن ... هم ینهبون بًزیٌن ليٌ: هم ینهبون بًز 
لٍى:هم ینهبون له بًزیٌن لٍكٌي:هم ینهبون لكِ بًزیٌن لًىُ:هم ینهبون لها بًزیٌن لَن:هم ینهبون لنا بًزیٌن لكٌوُن:هم 

ینهبون لكم بًزیٌن لكٍین:هم ینهبون لكنَّ بًزیٌن لىوُن:هم ینهبون لهم بًزیٌن لىٍین:هم ینهبون لهنَّ .
الشخص الأول 

***
لكِ للمفرد المؤنث: بًزًا أنًا...أنا أنهبُ بًزًا أنًا لًكٌ: أنا أنهبُ لكَ بًزًا أنًا لٍى: أنا أنهبُ له بًزًا أنًا لٍكٌي: أنا أنهبُ 

أنهبُ لكم بًزًا أنًا لكٍین: أنا أنهبُ لكُنَّ بًزًا أنًا لىوُن: أنا أنهبُ لهم بًزًا بًزًا أنًا لًىُ: أنا أنهبُ لها بًزًا أنًا لكٌوُن:أنا
أنًا لىٍین: أنا أنهبُ لهنّ .
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الشخص الثاني للمفرد المؤنث: بًزًا اَنّةُي ...
أنتِ تنهبین، بًزًا اَنّةُي ليٌ: أنتِ تنهبین لي بًزًا 

لًىُ: أنتِ اَنّةُي لٍى: أنتِ تنهبین له بًزًا اَنّةُي 
    . تنهبین لها بًزًا اَنّةي لَن: أنتِ تنهبین لنا بًزًا اَنّةُي لىوُن: أنتِ تنهبین لهم بًزًا اَنّةُي لىٍین: أنتِ تنهبین لهنَّ

:هي الشخص الثالث للمفرد المؤنث: بًزًا ...هي تنهب بًزًا ليٌ:هي تنهب لي بًزًا لًكٌ: هي تنهب لكَ بًزًا لٍى
تنهب له بًزًا لٍكٌي:هي تنهب لكِ بًزًا لًىُ:هي تنهب لها بًزًا لَن:هي تنهب لنا بًزًا لكٌوُن:هي تنهب لكم بًزًا لكٍین: 

 . هي تنهب لكُنَّ بًزًا لىوُن:هي تنهب لهم بًزًا لىٍین:هي تنهب لهنَّ
ب لكَ بًزْنًن لٍى: نحن ننهب له بًزْنًن الشخص الأول للجمع المؤنث: بًزْنًن ...نحن ننهب بًْــزًنًن لًكٌ: نحن ننه

لٍكٌي: نحن ننهب لكِ 
***

بًْــزًنًن لًىُ: نحن ننهب لها بًزْنًن لكٌوُن: نحن ننهب لكم بًْــزًنًن لكٍین: نحن ننهب لكنَّ بًْــزًنًن لىوُن: نحن ننهب 
. لهم بًزْنًن لىٍین: نحن ننهب لهنَّ

.. أنتُنَّ الشخص الثاني للجمع المؤنث: بًزًةٍُ◌یْن.
تكتبن بًزًةٍُ◌یْن ليٌ: أنتن تكتبن لي بًزًةٍُ◌یْن لٍى: أنتن تكتبن له بًزًةٍُ◌یْن لًىُ: أنتن تكتبن لها بًزًةٍُ◌ینْ لَن: أنتن 

تكتبن لنا بًزًةٍُ◌ینْ لىوُن: أنتن تكتبن لهم بًزًةٍُ◌ینْ لىٍین: أنتن تكتبن لهنَّ . 
الشخص الثالث للجمع المؤنث: بًْــزًن ...هنَّ یكتبن بًْــزًن ليٌ: هن یكتبن لي بًْــزًن لًكٌ: هن یكتبن بًْــزًن لٍى: 
هن یكتبن له بًْــزًن لٍكٌي: هن یكتبن لكِ بًْــزًن لًىُ:هن یكتبن لها بًْــزًن لَن :هن یكتبن لنا بًْــزًن لكٌوُن:هن یكتبن 

یكتبن لكُنَّ بًْــزًن لىوُن:هن یكتبن لهم بًْــزًن لىٍین:هن یكتبن لهنَّ . لكم بًْــزًن لكٍین:هن 
١٦زَبٌنًا دَعةٌیٌد  الزمن المستقبل أو المضارع

الشخص الأول للمفرد المذكر: اِبُوُز...أنا أنهُبُ اِبُزًكٌ:أنهبكَ اِبُزیٌوه :أنهبهُ اِبُزٍكٌي:أنهبكِ اِبُزیٌىُ:أنهبها 
بُوُزكٍین:أنهبكنَّ اِبُوُز اِنوُن:أنهبهم اِبُوُز اِنٍین:أنهبهنَّ . اِبُوُزكٌوُن:أنهبكم اِ 
الشخص الثاني



الدوليةبرلينمكتبةمنمنشورةغيرمخطوطاتثلاثدراسةخلالمن) السريانية(الآراميةاللغةفيالمضعفالفعلتصريف

٢٠١٩١٠٠السنة ٥٢العدد 

 ***
تنهبُهم للمفرد المذكر: ةِبُوُز...أنتَ تنهب ةِبُزَني:أنتَ تنهُبْني ةِبُزیٌوه:تنهبهُ ةِبُزیٌىُ:تنهبُها ةِبُزَن:تنهبُنا ةِبُوُز اِنوُن :

ةِبُوُز اِنٍین :تنهبُهنّ . 
الثالث للمفرد المذكر: نِبُوُز...هو ینهب نِبُزَني :ینهُبني نِبُزًكٌ :ینهبكَ نِبُزیٌوه:ینهبهُ نِبُزٍكٌي: ینهبكِ الشخص 

نِبُزیٌىُ: ینهبها نِبُزَن:ینهبنا نِبُوُزكٌوُن :ینهبكم نِبُوُزكٍین: ینهبكنّ نِبُوُز اِنوُن: ینهبهم  نِبُوُز اِنٍین : ینهبهنّ .
مذكر: نِبُوُز ...نحنالشخص الأول للجمع ال

نِبُوُز ننهب نِبُزًكٌ: ننهبكَ نِبُزیٌوه: ننهبهُ نِبُزٍكٌي: ننهبكِ نِبُزیٌىُ: ننهبها نِبُوُزكٌوُن: ننهبكم نِبُوُزكٍین: ننهبكنّ        
اِنوُن: ننهبهم نِبُوُز اِنٍین: ننهبهنّ.                                  الشخص الثاني للجمع المذكر: 

بُزوٌن...أنتم تنهبون ةِبُزوٌنًني: تنهبونني ةِبُزوٌنًیه: تنهبونهُ ةِبُزوٌنًىُ: تنهبونها ةِبُزوٌنَن: تنهبوننا ةِبُزوٌن اِنوُن: ةِ 
تنهبونهم ةِبُزوٌن اِنٍین: تنهبونهنَّ .
الشخص الثالث للجمع المذكر:

 ***
بونكَ نِبُزوٌنًیه: ینهبونه نِبُزوٌنٍكٌي:ینهبونكِ نِبُزوٌنًىُ: ینهبونها نِبُزوٌن...هم ینهبون نِبُزوٌنًني: ینهبونني نِبُزوٌنًكٌ: ینه

نِبُزوٌنَن:ینهبوننا نِبُزوٌنًكٌوُن: ینهبونكم نِبُزوٌنًكٌٍ◌ین :ینهبونكنّ نِبُزوٌن اِنوُن: ینهبونهم نِبُزوٌن اِنٍین:ینهبونهنّ.
اِبُزیٌوه :أنهبُهُ اِبُزٍكٌي :أنهُبُكِ اِبُزیٌىُ:أنهُبُها اِبُوُزكٌوُن الشخص الأول للمفرد المؤنث: اِبُوُز...أنهُبُ اِبُزًكٌ:أنهُبُكَ 

:أنهُبُكُم اِبُوُزكٍین:أنهبُكُنَّ اِبُوُز اِنوُن :أنهبُهُم اِبُوُزاِنٍین:أنهبُهُنَّ 
ةِبُزیٌنًىُ:تنهبینها ةِبُزیٌنَن: الشخص الثاني للمفرد المؤنث: ةِبُزیٌن...تنهبین ةِبُزیٌنًنًي: تنهبیني ةِبُزیٌنًیه:تنهبینهُ 

تنهبیننا ةِبُزیٌن اِنوُن :تنهبینهم ةِبُزیٌن اِنٍین: تنهبینهنّ 
الشخص الثالث للمفرد المؤنث: ةِبُوُز...هي تنهب ةِبُزَني: هي تنهبني ةِبُزًكٌ: تنهبكَ ةِبُزیٌوه: تنهبهُ ةِبُزٍكٌي: 

كٌوُن: تنهبكم تنهبكِ ةِبُزیٌىُ: تنهبها ةِبُزَن: تنهبنا ةِبُوُز 
 ***

ةِبُوُزكٍین: تنهبكنّ ةِبُوُز اِنوُن: تنهبكم ةِبُوُز اِنٍین: تنهبكنّ. 
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الشخص الأول للجمع المؤنث: نِبُوُز...نحن ننهب نِبُزًكٌ :ننهبكَ نِبُزیٌوه:ننهبهُ نِبُزٍكٌي:ننهبكِ نِبُزیٌىُ:ننهبها 
ین:ننهبكنّ . نِبُوُزكٍین:ننهبكنّ نِبُوُز اِنوُن:ننهبكم نِبُوُز اِنٍ 

بُْــزًنَن: الشخص الثاني للجمع المؤنث: ةِبُْــزًن...أنتُنّ تنهُبنَ ةِبُْــزًنًني: تنهبنني ةِبُْــزًنًیه:تنهبنهُ ةِبُْــزًنًىُ: تنهبنها ةِ 
تنهبننا ةِبُْــزًن اِنوُن:تنهبنهم ةِبُْــزًن اِنٍین:تنهبنهنّ .

هنَّ ینهُبْنَ نِبُْــزًنًني :ینهبنني  نِبُْــزًنًكٌ:ینهبنكَ نِبُْــزًنًیه: ینهبنهُ الشخص الثالث للجمع المؤنث: نِبُْــزًن ...
نِبُْــزًن اِنٍین:ینهُبْنَهُن .نِبُْــزًنٍكٌي:ینهبنكِ نِبُْــزًنَن:ینهبننا نِبُْــزًنًكٌوُن: ینهبنكم نِبُْــزًنًكٌیٍن:ینهُبْنَكُنّ نِبْـُزًن اِنوُن:ینهبنهم 

:١٧ر بالأمر المعلوم وفیه ستة أنواع من المجهولیةفي إتصال  الضمائ
المفرد المخاطب:

بوُز...إنهبْ بوُزَیني: إنهبني
 ***

بوُزَیه: إنهبهُ بوُزٍیىُ: إنهبها بوُزَین:إنهبنا بوُز اِنوُن:إنهبهم بوُز اِنٍین إنهبهنّ...  بوُزو: إنهبوا بوُزوٌني: إنهبوني 
وُزوٌن :إنهبونا بوُزو اِنوُن : إنهبوهم  بوُزو اِنٍین: إنهبوهنّ . بوُزي...إنهبي بوُزوٌه:إنهبوهُ بوُزوٌىُ:إنهبوها ب

بوُزیٌني: إنهبیني بوُزیٌوه:إنهبیه بوُزیٌىُ:إنهبیها بوُزیٌن: إنهبینا بوُزي اِنوُن:إنهبیهم بوُزي اِنٍین: إنهبیهنّ. بوُزٍیْن 
ْ◌ینًىُ: إنهبنها بوُزٍیْنَن: إنهبننا بوُزٍیْن اِنوُن: إنهبنهم بوُزٍیْن ...إنهبن بوُزٍیْنًني: إنهبنني بوُزٍْ◌ینًیه: إنهبنهُ بوُزٍ 

اِنٍین: إنهبنهنّ.             
الأسماء المفعولیة المعلومة ویدخل فیها عشرة أنواع المجهولیة:

اهبها بًزوُزَن:ناهبنا بًزوُزًا...ناهب بًزوُزي: ناهبي بًزوُزًكٌ: ناهبكَ بًزوُزٍى:ناهبه بًزوُزٍكٌي: ناهبكِ بًزوُزًىُ:ن
بًزوُزكٌوُن: ناهبكم بًزوُزكٍین: ناهبكن بًزوُزىوُن:ناهبهم بًزوُزىٍین :ناهبهن . بًزوُزٍْ◌ا:ناهبون  بًزوُزَيْ:ناهبوني 

بًزوُزَیْك:ناهبوكَ بًزوُزًوْه:ناهبوهُ بًزوُزَیْكُي: ناهبوكِ 
***

ناهبونكم بًزوُزَیْكٍُ◌ین: ناهبونكن بًزوُزَیْىوُن:ناهبونهم بًزوُزٍیْىُ:ناهبوها بًزوُزَینْ: ناهبونا بًزوُزَیْكُوُن:
بًزوُزَیْىٍین:ناهبونهنّ .
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بًزوُزةًا: ناهبة بًزوُزةُي: ناهبتي بًزوُزةًُ◌ك: ناهبتكَ بًزوُزةٍُ◌ى: ناهبتهُ بًزوُزةٍُ◌كٌي: ناهبتكِ بًزوُزةًىُ:ناهبتها 
ناهبتكن بًزوُزةُىوُن: ناهبتهم بًزوُزةىٍُین:ناهبتهنّ بًزْوُزًةًٌ◌ا: ناهبات بًزوُزةَن: ناهبتنا بًزوُزةُكٌوُن: ناهبتكم بًزوُزةُكٍین: 

: ناهباتنا بًزْوُزًةٌي: ناهباتي بًزْوُزًةًٌ◌كٌ:ناهباتكَ بًزْوُزًةٍى: ناهباتهُ بًزوُزًةٍكٌيْ: ناهباتكِ بًزْوُزًةًٌ◌ىُ: ناهباتها بًزْوُزًةَن
كن بًزوُزًةٌىْوُن: بًزوُزًةىٌٍیْن: ناهباتهنّ. بًزوُزوٌةًٌ◌ا: نُهبةبًزْوُزًةٌكٌوُن:ناهباتكم بًزوُزًةٌكٍیْن: ناهبات

هبتنا بًزوُزوٌةٌي: نُهبتي بًزوُزوٌةًٌ◌كٌ: نُهبتكَ بًزوُزوٌةٍى: نُهبتهُ بًزوُزوٌةٍكٌي: نُهبتكِ بًزوُزوٌةًٌ◌ىُ: نُهبتها  بًزوُزوٌةَن: نُ 
ىوُن: نُهبتهم بًزوُزوٌةىٌٍین: نُهبتهنّ . بًزوُزْوًةًٌ◌ا: نُهبات بًزوُزْوًةٌي:بًزوُزوٌةٌكٌوُن: نُهبتكم بًزوُزوٌةٌكٍین: نُهبتكن بًزوُزوٌةٌ 

***
زْوًةىٌٍین: أسماء بًزوُزْوًةًٌ◌كٌ:بًزوُزْوًةٍى:بًزوُزْوًةٍكٌي:بًزوُزْوًةًٌ◌ىُ:بًزوُزْوًةَن:بًزوُزْوًةٌكٌوُن:بًزوُزْوًةٌكٍین:بًزوُزْوًةىٌوُن:بًزوُ 

بزیٌزي:بزیٌزًكٌ:بزیٌزٍى:بزیٌزٍكٌي: بزیٌزًىُ:بزیٌزَن : بزیٌزكٌوُن : بزیٌزكٍین: بزیٌزىوُن: المفعولیة : بزیٌزًا ...منهوب 
بزیٌزىٍین:بزیٌزٍْ◌ا:منهوبون 

منهوبة بزيٌْ◌زَي:بزيٌْ◌زَیكٌ:بزیٌزًوْه:بزیٌزَیْكُي:بزيٌْ◌زٍىُ:بزیٌزَیْن:بزیٌزَیْكُوُن:بزیٌزَیكٍُ◌ینْ:بزیٌزَیْىوُن:بزیٌزَیىٍیْن:بزیٌزةًا:
:بزیٌزةًكٌ:بزیٌزةٍُ◌ى:بزیٌزةُي

بزیٌزةٍُ◌كي:بزیٌزةًىُ:بزیٌزةَن:بزیٌزةُكٌوُن:بزیٌزةُكٍین:بزیٌزةىُوُن: بزیٌزةُىٍین:
***

بزيٌْ◌زًةًٌ◌ا:منهوبات بزيٌْ◌زًةٌي:بزيٌْ◌زًةًٌ◌كٌ:بزيٌْ◌زًةٍى:بزيٌْ◌زًةٌٍ◌كٌي:بزيٌْ◌زًةًٌ◌ىُ:بزيٌْ◌زًةَن:بزيٌْ◌زًةٌكٌوُن: 
ن:بزیٌزوٌةًٌ◌ا: نُهبةبزیٌزوٌةٌي: بزیٌزوٌةًٌ◌كٌ: بزیٌزوٌةٍى: بزیٌزوٌةٍكٌي: بزیٌزوٌةًٌ◌ىُ: بزيٌْ◌زًةٌكٍین:بزيٌْ◌زًةىٌوُن:بزیٌزًةىٌٍی

ةٌٍ◌ى: بزیٌزوٌةَن: بزیٌزوٌةٌكٌوُن:بزیٌزوٌةٌكٍین: بزیٌزوٌةىٌوُن: بزیٌزوٌةىٌٍین:بزیٌزْوًةًٌ◌ا: نهباتبزیٌزْوًةٌي: بزیٌزْوًةًٌ◌كٌ: بزیٌزْوً 
ةَن: بزیٌزْوًةٌكٌوُن: بزیٌزْوًةٌكٌٍ◌ین:بزیٌزْوًةٍكٌي: بزیٌزْوًةًٌ◌ىُ: بزیٌزْوً 

بزیٌزْوًةىٌوُن: بزیٌزْوًةىٌٍین :
١٨اسم المفعول للمستقبل

مِةٌبَززًنًا ...قابل للنهب (مُستنهب) مِةٌبَززًني: مِةٌبَززًنًكٌ: مِةٌبَززًنٍى: مِةٌبَززًنٍكٌي: مِةٌبَززًنًىُ:
 ***
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مِةٌبَززًنَن: مِةًبَززًنكٌوُن: مِةٌبَززًنكٍین: مِةٌبَززًنىوُن: مِةٌبَززًنىٍین:مِةِبَززًنٍْ◌ا: مستنهبون
مِةٌبَزْزًنَي:مِةٌبَززًنَیْك: مِةٌبَززًنًوْه:مِةٌبَززًنَیْكُي: مِةٌبَززًنٍیْىُ:مِةٌبَززًنَیْن:

ةٌبَززًنَیىٍْ◌ین:مِةٌبَززًنَیْكُوُن: مِةٌبَززًنَیكٍُ◌یْن:مِةٌبَززًنَیىْوُن:مِ 
مِةٌبَززًنیٌةًٌ◌ا:مُستنهبة

مِةٌبَززًنیٌةٌي: مِةٌبَززًنیٌةًٌ◌كٌ: مِةٌبَززًنیٌةٍى: مِةٌبَززًنیٌةٍكٌي: مِةٌبَززًنیٌةًٌ◌ىُ:
مِةٌبَززًنیٌةَن: مِةٌبَززًنیٌةٌكٌوُن: مِةٌبَززًنیٌةٌكٌٍ◌ین: مِةٌبَززًنیٌةٌىوُن: مِةٌبَززًنیٌةٌىٍین:

هبات مِةٌبَززًنْیًةٌي: مِةٌبَززًنْیًةًٌ◌كٌ: مِةٌبَززًنْیًةٍى:مِةٌبَززًنْیًةًٌ◌ا: مستن
 ***

مِةٌبَززًنْیًةٍكٌي:
مِةٌبَززًنْیًةًٌ◌ىُ:مِةٌبَززًنْیًةَن: مِةٌبَززًنْیًةٌكٌوُن:مِةٌبَززًنْیًةٌكٍین:مِةٌبَززًنْیًةٌىوُن:

لاب مِةٌبَززًنوٌةٌي:مِةٌبَززًنوٌةًٌ◌كٌ: مِةٌبَززًنْیًةٌىٍین:مِةٌبَززًنوٌةًٌ◌ا:قبول للنهب ، النهب، إستنهاب، إستی
مِةٌبَززًنوٌةٍى:مِةٌبَززًنوٌةٍكٌي:مِةٌبَززًنوٌةًٌ◌ىُ:مِةٌبَززًنوٌةَن:مِةٌبَززًنوٌةٌكٌوُن:

مِةٌبَززًنوٌةٌكٍین: مِةٌبَززًنوٌةىٌوُن: مِةٌبَززًنوٌةىٌٍین:مِةٌبَززًنْوًةًٌ◌ا: إستنهابات ، إستیلابات
وًةًٌ◌كٌ:مِةٌبَززًنْوًةٍى:مِةٌبَززًنْوًةٍكٌي:مِةٌبَززًنْوًةًٌ◌ىُ:مِةٌبَززًنْوًةٌي:مِةٌبَززًنْ 

مِةٌبَززًنْوًةَن: مِةٌبَززًنْوًةٌكٌوُن: مِةٌبَززًنْوًةٌكٍین: مِةٌبَزْزًنوًةىٌوُن
 ***

زًزكٍین:بزًزىوُن:مِةٌبَززًنْوًةىٌٍین: المصدر: بزًزًا:نهّاب، بزًزي: بزًزًك: بزًزٍى: بزًزٍكٌي: بزًزًىُ: بزًزَن: بزًزكٌوُن: ب
بزًزىٍین:بزًزٍْ◌ا:بْزًزَي:بْزًزَیك:بزًزًوْه:بزًزَیْكي:بزًزٍیْىُ:بْزًزَیك:بزًزَیْكُوُن:

بزًزَیْكٍین:بزًزَیْكىوُن:بزًزَیىٍْ◌ین:بِزةًٌ◌ا:نهّابةبِزَةٌي:بِزةًٌ◌ك:بِزةٍى:بِزةٍكٌي:بِزةًٌ◌ىُ:
ٌ◌ا:بِْ◌زًةٌي:بِْ◌زًةًٌ◌ك:بِزًةٍْ◌ى:بِزةَن..بِزَةٌكٌوُن:بِزَةكٍین:بِزَةىٌوُن:بِزَةٌىٍین:بِْ◌زًةً 

بِزًةٌكٌْ◌ي:بِزًةًٌ◌ىُ:بِزًةَْ◌ن:بِزًةٌْ◌كٌوُن:بِزًةٌكٍیْن:بِزًةٌْ◌ىوُن:بِزًةٌىٍْ◌ین:
شلٍم سوٌرعًفًا بریٌكًٌ◌ا وَلیًى شوٌبٌخًا وَلدًٌ◌ویًا دَسرَط شوٌبٌقًن خطًىٍْ◌ا اًمٍین.
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الهوامش:

حرف الالف یعني وجهة الصفحة.أ:  ان١
ب: ان حرف الباء یعني خلف الصفحة.٢
ان اعادة كتابة العنوان بشكل جانبي من قبل الكاتب المخطوط لسهولة ایجاد عنوان الموضوع. وإن العلامة الموجود في ٣

اربع اماكن مكتوبة باللون الاحمر أ مكتوب باللون الاسود باستثناء ١٢أ إلى نهایة المخطوط ٢اعلا الزاویة الیمنى تبدأ من ص
وذلك لأن الكتاب یبدأ الصفحة باللون الاحمر.

في رأینا الأصح حركة الفعل في الزمن الماضي لجمع الذكور والاناث هي الفتحة بَزنَن.٤
ماء. والأصح في نعتقد في الشخص الأول المفرد المذكر والمؤنث لا یحتاج إلى یاء المخاطبة أو یاء التملك المتعلقة بالاس٥

رأینا هو أن تكتب بدون الیاء، هكذا: بِزٍةٌ.
لقد وضعت هذه النقط للدلالة على بدء صفحة جدیدة.٦
بَز مع الشخص الثاني للمخاطب المؤنث، اذ ینبغي ان یُكتب: اِةٌبُزٍزةُي.نّ الحرف (ي) سقط سهواً من الفعلنعتقد أ٧
لأصح الزلام الخفیف، من أسفل الحرف (ز)، فالمفروض ان تكتب هكذا: اِةٌبُزٍْ◌زنَن سقطت حركة الزلام القاسي، أو أعتقد وا٨

أو مع الزلام الخفیف كما قلت: اِةبٌُزِْ◌زنَن.
في هذه الصفحة توجد كتابة افقیة وهي ترجمة للسورث اللهجة وایضا في الصفحة ما قبلها.٩

مّد الناسخ بعدم كتابتها كونها واضحة. فالافضل ان تُكتب سقطت حركة الزقاف سهواً من على الحرف (ة)، أو ربما تع١٠
هكذا: بَزةًني. 

الضمیر المخاطب یكتب هكذا: اَنّةُ، وقد اهملت حركة الفتحة والمبطّل منه أثناء كتابة هذه المخطوطة سواء مع هذا ١١
الشخص أي المفرد المذكر أو مع المفرد المؤنث في صفحات أخرى.

.٤٤، ص ١٩٧٥ن منا، الأصول الجلیة في نحو اللغة الآرامیة، منشورات مركز بابل، بیروت، المطران یعقوب اوجی١٢
لقد وضعت هذه النقط للدلالة على بدء صفحة جدیدة.١٣
.٦٦، ص١٩٧٥عربي، منشورات مركز بابل، بیروت، –المطران یعقوب أوجین منا، قاموس كلداني ١٤
للغة السریانیة، ترجمة: كوثر نجیب عبد الأحد، مطبعة وزارة الثقافة، أربیل، المطران طیمثاوس، أرمیا مقدسي، قواعد ا١٥

. ٥٤، ص ٢٠٠٤
، ص ١٨٩٦اقلیمیس یوسف داود، كتاب اللمعة الشهیة في نحو اللغة السریانیة، مطبعة دیر الآباء الدومنكیین، الموصل ١٦
١٢
. ٢٢، ص ١٩٨٦، ٢، طالأب البیر أبونا، آداب اللغة الآرامیة، دار المشرق، بیروت١٧
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.٤٣،ص٢٠٠١الأب البیر ابونا، قواعد اللغة الآرامیة، مطبعة هولیر، اربیل، ١٨
:والمراجعالمصادر

. ١٩٨٦، ٢.الأب البیر أبونا، آداب اللغة الآرامیة، دار المشرق، بیروت، ط١
.٢٠٠١.الأب البیر ابونا، قواعد اللغة الآرامیة، مطبعة هولیر، اربیل، ٢
.١٨٩٦.اقلیمیس یوسف داود، كتاب اللمعة الشهیة في نحو اللغة السریانیة، مطبعة دیر الآباء الدومنكیین، الموصل ٣
.المطران طیمثاوس، أرمیا مقدسي، قواعد اللغة السریانیة، ترجمة: كوثر نجیب عبد الأحد، مطبعة وزارة الثقافة، أربیل ٤

٢٠٠٤ .
.١٩٧٥ول الجلیة في نحو اللغة الآرامیة، منشورات مركز بابل، بیروت، .المطران یعقوب اوجین منا، الأص٥
.١٩٧٥عربي، منشورات مركز بابل، بیروت، –.المطران یعقوب أوجین منا، قاموس كلداني ٦
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